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1.0. Εισαγωγή
1.1. Ο ASIS Θησαυρός όρων της Επιστήμης της Πληροφόρησης και της Βιβλιοθηκονομίας 

O σκοπός και το πλαίσιο μέσα στο οποίο κινείται η δεύτερη έκδοση του παρόντος πρωτότυπου θησαυρού ASIS, αφορά την κάλυψη σε βάθος των γνωστικών πεδίων της Επιστήμης της Πληροφόρησης και της Βιβλιοθηκονομίας, το οποίο με την σειρά  του θα επιτρέψει την ικανοποιητική ευρετηρίαση όρων που ανήκουν σε αυτά τα θεματικά πεδία όπως επίσης και την κάλυψη σχετιζόμενων και περιφερειακών πεδίων που μοιράζονται μια εμφανή σχέση με την Eπιστήμη της ληροφόρησης και την Bιβλιοθηκονομία. Τα προαναφερθέντα πεδία περιλαμβάνουν κάλυψη των επιστημών της Πληροφορικής, Γλωσσολογίας, των Γνωστικών και Κοινωνικών Επιστημών όπως επίσης και της Επιστήμης της Συμπεριφοράς, ενώ έχει δοθεί μικρότερη έμφαση σε τομείς όπως η εκπαίδευση, οικονομία, διοίκησης επιχειρήσεων, στατιστικής και κοινωνιολογίας. 
Θα πρέπει να σημειωθεί πως για την κατασκευή του χρησιμοποιήθηκαν οι Κατευθυντήριες Γραμμές για την Κατασκευή, Μορφή και Συντήρηση Μονόγλωσσων Θησαυρών του Οργανισμού Εθνικών Πληροφοριακών Προτύπων ΝISO2788, ενώ επίσης αξιοποιήθηκε και η 3.3 έκδοση του λογισμικού κατασκευής θησαυρών (TCS) του Liu-Palmer.
Ο θησαυρός περιλαμβάνει 1353 περιγραφείς, 36 δείκτες φασετών και 778 παραπομπές «USE». Εντούτοις,  περιορίζεται κυρίως σε θεματικά πεδία ενώ δεν περιλαμβάνονται τα ονόματα οργανισμών και προγραμμάτων. Παρόλαυτα, έχουν περιληφθεί τα ονόματα ορισμένων εργαλείων τα οποία θεωρούνται βασικά στην ευρετηρίαση και την καταλογογράφηση, όπως επίσης και όροι που ανήκουν στα πλαίσια του Διαδικτύου και κατά συνέπεια έχουν καθιερωθεί ως κύρια ονόματα. Πρέπει επίσης να σημειωθεί πως κατά την αναθεώρηση του θησαυρού, προστέθηκαν 136 καινούργιοι όροι, ενώ διαγράφησαν 33 και 35 εκ των ήδη υπαρχόντων άλλαξαν μορφή.
Το παρόν γεγονός συνέβη, λόγω της δυναμικότητας του πεδίου της επιστήμης της πληροφόρησης και της ταχύτητας των αλλαγών των τελευταίων χρόνων στις εξελίξεις του Διαδικτύου και του Παγκοσμίου Ιστού.  Έτσι έγινε αισθητή η ανάγκη αναθεώρησης και ενημέρωσης της πρώτης έκδοσης του θησαυρού, περιλαμβάνοντας όσο το δυνατόν περισσότερους όρους από τις εξελίξεις στο Διαδίκτυο.



1.2. O οργανισμός ASIS

Ο ASIS&T (American Society of Information Science &Technology) είναι ο οργανισμός που εξέδωσε και δημιούργησε τον ομώνυμο πρωτότυπο θησαυρό. Αποτελεί έναν οργανισμό που έχει σαν σκοπό την προώθηση νέων θεωριών, τεχνολογιών και τεχνικών για την ευκολότερη πρόσβαση στις πληροφορίες. Ως εκ τούτου, συνδέει πολλά πεδία επιστημών και γεφυρώνει τα ενδιάμεσα χάσματα, με την βοήθεια των κάποιων μελών της που απαριθμείται στους 4.000 ειδικούς της πληροφόρησης σε διάφορα πεδία όπως υπολογιστές, νομική, εφαρμοσμένη μηχανική, βιβλιοθηκονομία και εκπαίδευση.
Ο σκοπός του οργανισμού είναι να πετύχει την συμμετοχή  και συνεργασία μεταξύ των μελών της, ενώ ταυτόχρονα να τους παρέχει ένα ικανοποιητικό περιβάλλον για την καλλιέργεια διαλόγου και την ανταλλαγή επαγγελματικών απόψεων. Ο ίδιος οργανισμός ενθαρρύνει και στηρίζει την προσωπική και επαγγελματική πρόοδο, βοηθώντας τους επιστήμονες και επαγγελματίες της πληροφόρησης να επιτύχουν επαγγελματικούς στόχους και να διεκδικήσουν ηγετικές θέσεις στον ίδιο τον οργανισμό αλλά και στην επιστημονική κοινότητα της Επιστήμης της Πληροφόρησης.
 Επίσης, ο ASIS&T αυξάνει την επιρροή των επαγγελματιών της πληροφόρησης στην διαδικασία της λήψης αποφάσεων, τονίζοντας την σημασία της πληροφορίας σε μια εποχή που κυριαρχείται από πληροφορίες και νέες τεχνολογίες, ενώ συμβάλει και στην δημιουργία ενημερωμένων πολιτικών για θέματα που αφορούν την πληροφόρηση, σε εθνικό και διεθνές επίπεδο.
Τα προαναφερθέντα, επιτυγχάνονται με την επεξεργασία και δημοσίευση εκδόσεων
που αφορούν την έρευνα και την ανάπτυξη, ενώ επίσης οργανώνει ετήσια συνέδρια 
προσφέροντας έτσι ευκαιρίες για διάλογο σε θέματα της πληροφόρησης. 
Αξίζει επίσης να σημειωθεί πως ο ASIS&T οργάνωσε και φιλοξένησε το πρώτο Συνέδριο Αρχιτεκτονικής της Πληροφορίας, ένας θεσμός ο οποίος συνεχίζεται μέχρι και σήμερα σε ετήσια βάση.
Συνοψίζοντας ο ASIS&T, αποτελεί έναν οργανισμό ο οποίος προωθεί την ανάπτυξη, έρευνα και εκπαίδευση των επιστημόνων της πληροφόρησης, τόσο με τις εκάστοτε εκδόσεις όσο και με τις κινήσεις ενημέρωσης των μελών της.





1.3. Θέμα της παρούσης πτυχιακής εργασίας

Η  παρούσα  πτυχιακή  εργασία ασχολείται  με την μετάφραση και αναδιοργάνωση ενός συγκεκριμένου τμήματος του ASIS Θησαυρού Όρων Βιβλιοθηκονομίας και Επιστήμης της Πληροφόρησης. 
Κατά συνέπεια αυτή η εργασία, αποτελεί μία πρώτη για τα ελληνικά δεδομένα, προσπάθεια μετάφρασης και απόδοσης του εν λόγω θησαυρού στην ελληνική γλώσσα με σκοπό την προώθηση και συμβολή  στην εξέλιξη της Επιστήμης της Πληροφόρησης και της Βιβλιοθηκονομίας. Επίσης καθιστά δυνατή την παροχή ενός αξιόλογα χρήσιμου εργαλείου ευρετηρίασης στην ελληνική επιστημονική κοινότητα, έχοντας αρχικά σαν επίκεντρο το τμήμα Βιβλιοθηκονομίας και Συστημάτων Πληροφόρησης του Αλεξάνδρειου Τεχνολογικού Εκπαιδευτικού Ιδρύματος Θεσσαλονίκης.
Συγκεκριμένα, το κομμάτι του θησαυρού το οποίο πραγματεύεται η εργασία αφορά τους 822 όρους που παρατίθενται αλφαβητικά στον πρωτότυπο έντυπο θησαυρό, από το γράμμα A  έως και το G, καλύπτοντας μία ευρεία ποικιλία θεμάτων άμεσα ή έμμεσα σχετιζόμενους με την Βιβλιοθηκονομία και την Επιστήμη της Πληροφόρησης.
Εξαιτίας της φύσεως της αγγλικής γλώσσας και των ιδιαιτεροτήτων της, συναντήθηκε ένας σημαντικός αριθμός προβλημάτων και θεμάτων που αφορούν την ακριβή εννοιολογική απόδοση των όρων, τα οποία αναλύονται παρακάτω.

1.4. Ζήτημα της αμφισημίας

Το προκείμενο θέμα, αποτέλεσε κύριο προβληματισμό για τον γράφοντα, καθώς οι όροι του πρωτότυπου θησαυρού ASIS, μπορούσαν να αποδοθούν με σαφήνεια στα ελληνικά με παραπάνω από έναν τρόπους. Συνεπώς η επιλογή της καταλληλότερης ερμηνείας, έγινε με βάση την καλύτερη εννοιολογική απόδοση του κάθε όρου στην ελληνική, ανάλογα με αυτό που αντιπροσώπευε σε κάθε περίπτωση ο αγγλικός όρος. 
Για να επιτευχθεί αυτό, έγινε έρευνα στο διαδίκτυο σχετικά με την ακριβή έννοια και εφαρμογή του κάθε όρου, ο οποίος ενέπιπτε σε αυτήν την κατηγορία αμφισημίας.
Παρόλαυτα, σε κάποιες περιπτώσεις, ενδέχεται να είναι αδύναμη η μετάφραση ενός όρου. Αυτό θα συμβαίνει καθώς παρόλη την παραπάνω διαδικασία, δεν ήταν δυνατή η ακριβής (πρακτικά) απόδοση συγκεκριμένων όρων που έχουν καθιερωθεί στην αγγλική γλώσσα.


1.5. Ζήτημα της περίφρασης όρων

Η διαδικασία μετάφρασης των αγγλικών όρων στην ελληνική γλώσσα, θίγει το συγκεκριμένο ζήτημα, είτε πρόκειται για εξειδικευμένη ορολογία ή για ορολογία καθημερινής γλώσσας. 
Η ίδια η φύση της αγγλικής γλώσσας είναι τέτοια, ούτως ώστε να δημιουργεί περιεκτικούς όρους οι οποίοι δεν μπορούν να αποδοθούν στην ελληνική με την ίδια συντομία (π.χ. «videotape recorders» το οποίο μεταφράζεται σαν «όργανα καταγραφής κασετών  βίντεο»)
 Είναι σαφές το γεγονός πως όταν πρόκειται για ένα θησαυρό όρων, η συντομία του καθιερωμένου όρου,  αποτελεί ζήτημα πρώτιστης σημασίας τόσο για τον δημιουργό του θησαυρού όσο και για τον ερευνητή, ο οποίος με την σειρά του αποζητά ευκρίνεια και σαφήνεια στους καθιερωμένους όρους. Ως εκ τούτου, η μετάφραση των αγγλικών όρων στην ελληνική μορφή τους και η διατήρηση της συντομίας, αποτέλεσε ένα μεγάλο πρόβλημα στην αναδιοργάνωση αυτού του θησαυρού.
Για την λύση του παρόντος προβλήματος, επιστρατεύτηκαν δύο μέθοδοι και ο μετέπειτα συνδυασμός τους για το καλύτερο δυνατό αποτέλεσμα.
Αρχικά κατά την μετάφραση, έγινε αναλυτική περιφραστική μετάφραση με βάρος στην σαφήνεια χωρίς να δίνεται σημασία στην συντομία και ακολούθησε η εναλλακτική μετάφραση δίνοντας ιδιαίτερη σημασία στην συντομία του όρου, αγνοώντας μερικώς την σαφήνεια.
Στην συνέχεια, έγινε συνδυασμός των αποτελεσμάτων των δύο μεθόδων με στόχο την καλύτερη ισορροπία μεταξύ σαφήνειας και συντομίας κάθε όρου και λαμβάνοντας πάντα υπόψη, την ιδιαιτερότητα της σημασίας του. Παρόλαυτα το πρόβλημα των μακροσκελών μεταφρασμένων όρων παραμένει σε αρκετά σημεία του θησαυρού. Αυτό οφείλεται στο γεγονός που αφορά ορισμένους μονολεκτικούς όρους του πρωτότυπου θησαυρού , των οποίων η μετάφραση έγινε περιφραστικά με σκοπό την μεγαλύτερη σαφήνεια.
Δεδομένης της διεπιστημονικότητας του πρωτότυπου θησαυρού, συναντήθηκαν αρκετά προβλήματα σε όρους και έννοιες που ξεφεύγουν από το επίπεδο της Βιβλιοθηκονομίας. Παρόλαυτα, έγινε εκτεταμένη προσπάθεια κατανόησης των αγγλικών όρων και της όσο το δυνατόν καλύτερης απόδοσης τους, στην ελληνική γλώσσα.
Σε αυτό το σημείο αξίζει να σημειωθεί πως έγινε εκούσια παράλειψη ορισμένων όρων του πρωτότυπου θησαυρού, καθώς ήταν αδύνατη η μετάφραση τους στα ελληνικά, είτε λόγω έλλειψης ικανοποιητικής αντίστοιχης έννοιας στην ελληνική γλώσσα, ή για λόγους προβλημάτων της αγγλικής γραμματικής ( όπως λ.χ. η όροι compact disks και compact discs).


 Έχοντας αναφέρει τα παραπάνω αξίζει να σημειωθεί πως ο συνολικός αριθμός των όρων προς μετάφραση ο οποίος άγγιζε τους 822, μειώθηκε στους 788.

1.6. Διαδικασία της μετάφρασης

Η μετάφραση των όρων γενικότερα, έγινε με την θέσπιση σταδίων/φίλτρων. Σε πρώτο στάδιο οι όροι μεταφράστηκαν και έγινε ετυμολογική εμβάθυνση βάσει των γνώσεων του γράφοντος και με την βοήθεια του λεξικού αγγλικής γλώσσας Cambridge Dictionary of Academic English. 
Έπειτα στο δεύτερο στάδιο και έχοντας ήδη καταλήξει στην ακριβή έννοια που αντιπροσωπεύεται από την κάθε εγγραφή στον πρωτότυπο θησαυρό, έγινε η μετάφραση των όρων στην ελληνική με την συμβολή του Αγγλοελληνικού Λεξικού Φυτράκη (2004). Επίσης, προκειμένου να αποφευχθεί το πρόβλημα σύγχυσης σε ορισμένες περιπτώσεις όρων, έγινε επαλήθευση των ελληνικών όρων με την βοήθεια του Λεξικού της Νέας Ελληνικής Γλώσσας του Γ. Μπαμπινιώτη.
Στο τρίτο στάδιο, έγινε επαλήθευση της εννοιών και σύγκριση με τις αντίστοιχες ερμηνείες άλλων εξειδικευμένων λεξικών (στον τομέα της Πληροφορικής, Οικονομίας και διοίκησης, επιστήμης της πληροφόρησης) εντύπων λεξικών αλλά και ηλεκτρονικών προσθηκών  στο ηλεκτρονικό λεξικό Babylon, ενώ επίσης πολλές φορές χρησιμοποιήθηκε εκτενώς και η Wikipedia για την καλύτερη κατανόηση - ερμηνεία των όρων.
Σε αυτό το σημείο, πρέπει να αναφερθεί πως η αποκλειστική αναφορά των Διαδικτυακών αγγλικών όρων, αποτέλεσε ένα από τα μεγαλύτερα εμπόδια στην μετάφραση του θησαυρού, καθώς η ελληνική γλώσσα δεν έχει προσαρμοστεί στα νέα δεδομένα και υπάρχει λιγοστή βιβλιογραφία σχετικά με τους νέους όρους της πληροφορικής στην ελληνική γλώσσα με αποτέλεσμα να δημιουργείται σύγχυση σχετικά με το περιεχόμενο και έννοια του εκάστοτε αναγραφόμενου όρου του πρωτότυπου θησαυρού.
Σε πολλές ειδικές περιπτώσεις όρων, χρησιμοποιήθηκαν συγκεκριμένες μέθοδοι και έρευνα με σκοπό την διευκρίνιση, όπως αυτές που αναφέρθηκαν παραπάνω στα ζητήματα – προβλήματα που συναντήθηκαν.
Θα πρέπει να αναφερθούμε επίσης και στην σημαντική συμβολή της πτυχιακής εργασίας της φοιτήτριας του Ιονίου Πανεπιστημίου, κα. Παπαφράγκου Αναστασίας με θέμα  « Καταγραφή της ορολογίας της Επιστήμης της Πληροφόρησης»  καθώς δεν θα ήταν δυνατή η μετάφραση πολύ συγκεκριμένων όρων, εάν δεν γινόταν αναφορά στην ήδη μεταφρασμένη μορφή και ερμηνεία των όρων που έδωσε η κα. Παπαφράγκου. 


Τέλος, θα πρέπει να αναφερθούμε και στην σημαντική για την κατανόηση των όρων βιβλιογραφία, που αφορά το έργο του κ. Μπώκου « Εισαγωγή στην Επιστήμη της Πληροφόρησης ».

1.7. Δομή της εργασίας

Η εργασία αποτελείται από την έναν ελληνικό μονόγλωσσο θησαυρό και ως εκ τούτου, δεν περιλαμβάνει πολλά μέρη εκτός του καθεαυτό θησαυρού.  Έχοντας αναφέρει αυτό το γεγονός και λαμβάνοντας υπόψη ότι πρόκειται για την μετάφραση και αναδιοργάνωση ενός ήδη υπάρχοντος θησαυρού, θα πρέπει να σημειωθεί πως ο παρών θησαυρός, διέπεται από τις ίδιες αρχές και σύστημα που διέπουν τον πρωτότυπο.
Ο θησαυρός περιλαμβάνει προτιμώμενους όρους (περιγραφείς) και μη προτιμώμενους όρους (παραπομπές USE). To Scope Note (Διευκρινιστική Σημείωση) προσφέρει χρήσιμες πληροφορίες για την χρήση των όρων, ενώ πολλές φορές χρησιμοποιείται για την αποσαφήνιση της έννοιας που αναγράφεται σαν όρος. 
Σε αυτό το σημείο θα πρέπει να αναφερθεί πως κατά την διαδικασία της μετάφρασης και ενώ συναντήθηκαν αρκετά εμπόδια για την αποσαφήνιση των όρων, προστέθηκαν αρκετά Scope Notes σε όρους, τα οποία δεν υπήρχαν στον πρωτότυπο θησαυρό. Επίσης, αξίζει να σημειωθεί πως λόγω της φύσεως της αγγλικής γλώσσας, πολλοί όροι του πρωτότυπου θησαυρού, κατά την μετάφραση τους παρέπεμπαν σε έννοιες που στην ελληνική γλώσσα, χρησιμοποιούνται με διαφορετικό τρόπο. Σε αυτές τις περιπτώσεις, αν και λίγες, χρησιμοποιήθηκαν λέξεις εντός παρενθέσεων, για την αποσαφήνιση και διαχωρισμό των εννοιών στην ελληνική γλώσσα.
Η παράθεση των όρων γίνεται αλφαβητικά ενώ παρέχεται η πλήρης εγγραφή για κάθε περιγραφέα, καθώς περιλαμβάνονται οι BT (Broader Term – Ευρύτερος Όρος), NT (Narrower Term – Στενότερος Όρος), RT, (Related Term – Σχετιζόμενος Όρος), οι παραπομπές UF (Used For) αλλά και τα Scope Notes (Διευκρινιστικές Σημειώσεις) όπου χρειάζεται. Επίσης, για την παράθεση των πλήρων εγγραφών διατηρήθηκαν οι αγγλικές συντομογραφίες των παραπομπών, ευρύτερων, στενότερων, και σχετιζόμενων όρων. 
Αποτελεί προσωπική άποψη του γράφοντος, ότι η ελληνική μορφή των παραπομπών προκαλεί σύγχυση στο κοινό που έχει ήδη εξοικειωθεί με τις παραπομπές ξενόγλωσσων θησαυρών, ενώ συν τοις άλλοις, αποτελούν κοινά αποδεκτά εργαλεία, ανεξαρτήτως γλώσσας.
Παρατίθεται μια εγγραφή υπόδειγμα: 

	δεδομένα
    SN: Να προτιμάται συγκεκριμένο είδος 
           δεδομένων  όπως π.χ. "εικόνες" ή 
           "αριθμητικά δεδομένα".
    UF: συμπίεση δεδομένων
    BT: (ανά πληροφοριακό περιεχόμενο, 
             σκοπό)
    NT: αναλογικά δεδομένα
            μηχαναγνώσιμα δεδομένα
            μεταδεδομένα
            αριθμητικά δεδομένα
            προσωπικά δεδομένα
    RT: διάβρωση δεδομένων
           εισαγωγή δεδομένων
            βάσεις δεδομένων
            εικόνες
            πληροφορίες 
            εγγραφές




· Περιγραφέας                                           →
·  Scope Note                                          →



· Παραπομπή UF (Used For)                       →


· Παραπομπή BT (Ευρύτερου Όρου)        →

· Παραπομπή NT (Στενότερου Όρου)        →


· Παραπομπή RT (Σχετιζόμενου Όρου)      →








Συνοψίζοντας, θα πρέπει να σημειωθεί πως  στο τέλος  της  παρούσης  εργασίας  υπάρχει  ευρετήριο  όρων, το οποίο παραθέτει σε αλφαβητική διάταξη τους ελληνικούς μεταφρασμένους όρους  και τους αντίστοιχους αγγλικούς, καλύπτοντας το φάσμα των όρων που μπορούν να βρεθούν στον πρωτότυπο θησαυρό από  το γράμμα Α εως και το G. 
Η βιβλιογραφία που βρίσκεται στο τέλος της παρούσης εργασίας, συγκροτήθηκε βάσει του MLA προτύπου για την συνταξη βιβλιογραφίες και βιβλιογραφικών παραπομπών.

	
2.0. Κύριο Μέρος Θησαυρού
 

ANOVA
    USE:  ανάλυση διακύμανσης
BBS
    USE: συστήματα πινάκων 
    ανακοινώσεων
CAD
    USE: σχεδιασμός  -
    υποβοηθούμενος από  υπολογιστή
CAE
    USE:  εφαρμοσμένη μηχανική  -  
    υποβοηθούμενη από υπολογιστή
CAI
    USE: διδασκαλία με τη συμβολή 
    υπολογιστή
CAM
    USE: κατασκευή - 
    υποβοηθούμενη από  υπολογιστή
CASE
    USE: τεχνολογία λογισμικού 
    υποβοηθούμενη από υπολογιστή
CD (συμπαγείς δίσκοι) 
    USE: συμπαγείς δίσκοι
CD-I
    USE: διαδραστικός συμπαγής 
    δίσκος
CD-ROM
    RT: οδηγοί CD-ROM
          διαδραστικός συμπαγής δίσκος  
          διαδραστικό ψηφιακό βίντεο
CIM
    USE: κατασκευή ολοκληρωμένων 
    υπολογιστών
CIP 
    USE: καταλογογράφηση μέσα στο  
    δημοσίευμα
	

Coden
    RT: περιοδικά
COM
    USE: μικροφόρμες υπολογιστή
CPM
    USE: μέθοδος κρίσιμης πορείας
CPU
    USE: μονάδες επεξεργασίας (υπολογιστές) 
DAT
    USE: ψηφιακές ηχητικές κασέτες
DDC 
    USE: Δεκαδικό Σύστημα Ταξινόμησης του 
    Dewey
DP
    USE: επεξεργασία δεδομένων
DRAM 
    UF: δυναμική μνήμη τυχαίας προσπέλασης
    BT: μνήμη τυχαίας προσπέλασης
DRAW (direct read after write)
    UF: τεχνολογία άμεσης ανάγνωσης μετά την 
    εγγραφή 
    BT: δίσκοι WORM
DSS
    USE: συστήματα υποστήριξης αποφάσεων
DV-I
    USE: διαδραστικό ψηφιακό βίντεο
EDI
    USE: ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδομένων
EDMS
    USE: συστήματα διαχείρισης ηλεκτρονικών 
    τεκμηρίων
EDP
    USE: επεξεργασία δεδομένων
EFTS
    USE: συστήματα μεταφοράς ηλεκτρονικών 
    κεφαλαίων

	

EIS
    USE: εκτελεστικά συστήματα πληροφοριών
e-mail
    UF: ηλεκτρονική αλληλογραφία
           electronic mail
    ΒΤ: συστήματα μηνυμάτων
    RT: φιλτράρισμα (μηνυμάτων)
e-cash
    USE: ηλεκτρονικό χρήμα
ftp (πρωτόκολλο επικοινωνίας)
    UF: ανώνυμο ftp
           πρωτόκολλο μεταφοράς αρχείων
    BT: πρωτόκολλα επικοινωνίας
    RT: επικοινωνίες με την διαμεσολάβηση  
           υπολογιστών 
           μεταφορές αρχείων
           Διαδίκτυο
           πρόσβαση εξ' αποστάσεως
GIS
    USE: συστήματα γεωγραφικών -  
             πληροφοριών
GUI
    USE:  γραφικές διεπαφές χρηστών
ΑΑΚΚ
    USE: Αγγλο-Αμερικάνικοι Κανόνες  
    Καταλογογράφησης
Αγγλική γλώσσα
    BT: γλώσσες
Άγγλο Αμερικάνικοι Κανόνες Καταλογογράφησης
    UF: ΑΑΚΚ
    BT: κανόνες καταλογογράφησης
    NT: καταλογογράφηση (βιβλιογραφική)
αεροδιαστημικός 
    BT: (πεδία και επιστήμες)
    RT: ένοπλες δυνάμεις
           εφαρμοσμένη μηχανική
           δορυφορική επικοινωνία
	
	

αιχμαλώτιση δεδομένων
    USE: συλλογή δεδομένων
ακαδημαϊκά ιδρύματα
    USE: κολλέγια και πανεπιστήμια
ακαδημαϊκές βιβλιοθήκες
    UF: βιβλιοθήκες Κολλεγίων
           πανεπιστημιακές βιβλιοθήκες
    BT: κολλέγια και πανεπιστήμια
           βιβλιοθήκες
    NT: βιβλιοθήκες κοινοτικών κολλεγίων
    RT: δίκτυα βιβλιοθηκών
           ερευνητικές βιβλιοθήκες
ακαδημαϊκές  εκδόσεις
    USE: εκδοτική μελετών
ακαδημαϊκή ελευθερία
    BT: πολιτικά δικαιώματα
    RT: λογοκρισία
           κολλέγια και πανεπιστήμια
           πνευματική ελευθερία
ακεραιότητα αρχείου
    ΒΤ: (ιδιότητες πληροφοριών και δεδομένων)
    RT: διάβρωση δεδομένων
           αξιοπιστία
ακουστική (επιστήμη) 
    USE: ήχος
ακρίβεια
    BT: (γενικές ιδιότητες)
    RT: αποδοχή (στο πλαίσιο χρόνου)
           αλλοίωση δεδομένων
           διόρθωση σφάλματος
           ανίχνευση σφάλματος
           ποσοστά σφάλματος 
           σφάλματα
           χρηστικότητα
ακρίβεια (χρόνου)
    UF: επικαιρότητα

	
ακρίβεια (χρόνου) (συνεχ.)
    RT: ακρίβεια
           εκσυγχρονισμός
ακρώνυμα
    UF: αρκτικόλεξα
    BT: πληροφοριακές αναπαραστάσεις
    RT: συντομογραφίες
ακύρωση (συνδρομών) 
    BT: διαχείρισης συλλογής
    RT: προσκτήσεις (υλικού)
           αποεπιλογή 
           συνδρομές
αλγόριθμοι
    BT: (ανά περιεχόμενο)
    NT: γενετικοί αλγόριθμοι
    RT: λογισμικό υπολογιστών
αλκαλικό χαρτί
    USE: διαρκές χαρτί
αλλαγή
    SN: Επίσης χρησιμοποιήστε τομέα αλλαγής εάν  
          είναι απαραίτητο π.χ. "κοινωνικές πτυχές" ή 
         "τεχνολογικό αντίκτυπο" .
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικές πτυχές)
    RT: ανάπτυξη
           καινοτομία
αλληγορία επιφανείας εργασίας
    BT: αλληγορίες
    RT: γραφικές διεπαφές  χρηστών
αλληλογραφία
    UF: γράμματα 
           υπομνήματα 
    BT: (ανά πληροφοριακό περιεχόμενο, σκοπό)
    RT: διαχείριση εγγραφών
αλλοίωση δεδομένων
    BT: (φυσικές λειτουργίες και γεγονότα)
    RT: ακρίβεια
           δεδομένα
           ανίχνευση λαθών
           ποσοστά λάθους 
	
	
αλλοίωση δεδομένων (συνεχ.)
    RT: ακεραιότητα αρχείου
           αξιοπιστία
αλμανάκ
    BT: υλικό αναφορών
αλυσιδωτή ευρετηρίαση
    BT: θεματική ευρετηρίαση 
    RT: διάταξη παραπομπών
αλφαβητικά ευρετήρια
αλφαβητική διάταξη
    UF: αλφαβητική σειρά
           αλφαβητική τακτοποίηση 
    BT: διάταξη
    NT: διάταξη γράμμα προς γράμμα
            διάταξη λέξη προς λέξη 
    RT: τακτοποίηση των αλληλουχιών
αλφαβητική σειρά 
    USE: αλφαβητική διάταξη
αλφάβητα
    BT: συστήματα γραφής
     RT: μεταγραφή
αναγνώριση χαρακτήρων
    USE: οπτική αναγνώριση χαρακτήρων
αναζήτηση από τον τελικό χρήστη
    BT: αναζήτηση
    RT: χρήση υπολογιστή από τον τελικό 
           χρήστη 
           τελικοί χρήστες
αναζήτηση παραπομπών
    SN: Η έρευνα για τεκμήρια τα οποία 
           παραπέμπουν σε κάποιο άλλο γνωστό 
           τεκμήριο.
    BT: έρευνα
     RT: βιβλιογραφικές παραπομπές
            ευρετήρια παραπομπών
αναζήτηση πλήρους κειμένου
    SN: Η αναζήτηση κειμένου σε τεκμήρια            
           πλήρους κειμένου.

	
αναζήτηση πλήρους κειμένου (συνεχ.)
    UF: ελεύθερη αναζήτηση κειμένου
           ανάκτηση πλήρους κειμένου
           αναζήτηση φυσικής γλώσσας 
           ανάκτηση κειμένου
    BT: αναζήτηση
    RT: βάσεις δεδομένων πλήρους κειμένου 
          αναζήτηση με λέξεις κλειδιά
          επεξεργασία με φυσική γλώσσα
          αναζήτηση στο διαδίκτυο
          μηχανές αναζήτησης 
          λίστες αποκλεισμένων όρων
          θεματική αναζήτηση
αναζήτηση του Boole
    BT: αναζήτηση
    RT: λογική του Boole
ανάκτηση κειμένου απάντησης
   UF: ανάκτηση απαντημένων ερωτήσεων
    BT: ανάκτηση πληροφοριών
    RT: συστήματα ανάκτησης γεγονότων
ανάκτηση κόστους
    BT: οικονομική διαχείριση
    RT: δαπάνες
ανάκτηση μέσω συσχετισμού
    UF: επεξεργασία μέσω συσχετισμού
    BT: ανάκτηση πληροφοριών
    RT: μνήμη συσχετισμού
           πιθανολογική ευρετηρίαση
           πιθανολογική ανάκτηση
ανάκτηση πλήρους κειμένου
    USE: αναζήτηση πλήρους κειμένου
ανάκτηση τεκμηρίων
    BT: (πληροφοριακές λειτουργίες και 
            λειτουργίες της βιβλιοθήκης)
    NT: παράδοση τεκμηρίου
           ανάκτηση πληροφοριών
αναλογίες
    USE: λεκτικές μεταφορές
	
	
αναλογικά δεδομένα
     BT: δεδομένα
     RT: ψηφιοποίηση
αναλογικά συστήματα
     BT: συστήματα υπολογιστών
ανάλυση αποτυχίας
    ΒΤ: αξιολόγηση
    RT: σφάλματα
          θόρυβος (ανάκτηση πληροφοριών)
ανάλυση δεδομένων
    BT: (μέθοδοι ανάλυσης και έρευνας)
     RT: συλλογή δεδομένων 
ανάλυση κόστους – οφέλους
    BT: δαπάνες 
           λήψη αποφάσεων
ανάλυση ομιλίας
    SN: Επεξεργασία των πολύ-προτασιακών 
            κειμένων.
    BT: επεξεργασία φυσικής γλώσσας
    RT: δημιουργία ομιλίας
ανάλυση παραγόντων
    BT: μαθηματικές μέθοδοι
    RT: στατιστικές μέθοδοι
ανάλυση παραπομπής 
    UF: συχνότητα παραπομπής
    BT: βιβλιομετρία
    NT: βιβλιογραφική σύζευξη
           ανάλυση παραπομπών μέσα σε -  
           παραπομπές
    RT: ευρετήρια παραπομπών
ανάλυση πεπερασμένου στοιχείου
    BT: μαθηματική ανάλυση
ανάλυση περιεχομένου
    BT: επεξεργασία κειμένου
ανάλυση συν-μνημόνευσης
    BT: ανάλυση παραπομπής
    NT: βιβλιογραφική σύζευξη

	
ανάλυση συμπτωματικότητας
     UF: ανάλυση λεκτικής συμπτωματικότητας
     BT: (μέθοδοι ανάλυσης και έρευνας)
     ΝΤ: βιβλιομετρία
           ανάλυση συστάδας
ανάλυση συστάδας
    SN:  Συστηματική ομαδοποίηση μεταβλητών, 
           όρων κλπ, βάσει της ομοιότητας τους.
    UF: συσταδοποίηση 
    BT: (μέθοδοι ανάλυσης και έρευνας)
    NT: αυτόματη ταξινόμηση
           ανάλυση  συμπτωματικότητας
ανάλυση σφαίρας δραστηριότητας
    BT: οργάνωση των πληροφοριών 
    RT: γνώσεις σφαίρας δραστηριότητας 
           αναπαράσταση της γνώσης
           ανάλυση του θέματος
ανάλυση διακύμανσης
    UF: ANOVA
            analysis of variance
     BT: στατιστικές μέθοδοι
ανάλυση του Φουριέ
    UF: μετασχηματισμοί του Φουριέ
    BT: μαθηματικές μέθοδοι
ανάλυση φασετών
    BT: οργάνωση των πληροφοριών
    NT: PMEST (φόρμουλα)
    RT: ταξινόμηση με φασέτες
          δημιουργία γλώσσας ευρετηρίου 
         ευρετηρίαση
αναλυτική βιβλιογραφία
    UF: περιγραφική βιβλιογραφία
           ιστορική βιβλιογραφία
    BT: βιβλιογραφία
αναπαραστάσεις τεκμηρίων
    USE: υποκατάστατα τεκμηρίων
αναπαράσταση δεδομένων
    USE: αναπαράσταση γνώσης
	
	
ανάπτυξη
    BT: (φυσικές λειτουργίες και γεγονότα)
    RT: βιβλιομετρία
           αλλαγή
ανάπτυξη συλλογής 
    BT: διαχείριση συλλογής
    NT: προσκτήσεις (υλικού)
           επιλογή (υλικού)
ανατροφοδότηση
    SN: Αναφέρεται στις επικοινωνίες και όχι 
           στην  ηλεκτρονική ανατροφοδότηση.
    UF: ανατροφοδότηση χρηστών
    BT: επικοινωνίες
    NT: κυβερνητική
           αξιολόγηση
           ομοιότητα
αναφορά
    BT: πληροφοριακές αναπαραστάσεις
    NT: συντακτικό
αναφορές ΕΟ
    USE: παραπομπές
αναφορές ευρύτερου όρου
    USE: παραπομπές
ανεκτέλεστες παραγγελίες
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης και 
             διαδικασίες βιβλιοθήκης) 
    NT: προγραμματισμός
            σχεδιασμός
            τεχνικές υπηρεσίες (βιβλιοθηκών και  
            αρχείων)
ανθρωπολογία
    BT: επιστήμες της συμπεριφοράς
           κοινωνικές επιστήμες
ανίχνευση διπλοτύπου
    BT: έλεγχος ποιότητας

	

ανίχνευση διπλοτύπου (συνεχ.)
    NT: διπλότυπες εγγραφές
        ανίχνευση λάθους
ανίχνευση σφαλμάτων
    UF: ανίχνευση, σφάλματα
    BT: έλεγχος ποιότητας
    RT: ακρίβεια
           αλλοίωση δεδομένων
           ανίχνευση διπλοτύπων
           διόρθωση σφαλμάτων
           μηνύματα σφάλματος
           ποσοστά σφάλματος 
          σφάλματα
          αξιολόγηση
          ανοχή σφάλματος
          αξιοπιστία
          επικύρωση
          επαλήθευση
ανίχνευση, λάθος
    USE: ανίχνευση λάθους
ανοχή σφάλματος
    ΒΤ: (ιδιότητες συστημάτων και εξοπλισμού)
     RT: διόρθωση σφάλματος
            ανίχνευση σφάλματος
            σφάλματα
            αξιοπιστία
ανταγωνισμός
    BT: (κοινωνικοοικονομικές δραστηριότητες)
    RT: ανταγωνιστική συλλογή πληροφοριών                 
           ιδιωτικός τομέας
ανταλλαγές (υλικών)
    USE: ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδομένων
αντιγραφείς
    USE: φωτοαντιγραφείς
αντιγραφή
    USE: φωτοαντιγραφή

	
	

αντικείμενα παρουσίασης (βιβλιοθήκης)
    USE: εκθέματα και αντικείμενα παρουσίασης 
             (βιβλιοθήκης)
αντοχή (στον χρόνο)
    BT: (γενικές ιδιότητες)
    RT: συντηρησιμότητα
           απόδοση
           μονιμότητα
           αξιοπιστία
αντωνυμία
    BT: σημασιολογικές σχέσεις
ανώνυμο FTP
    USE: ftp (πρωτόκολλο επικοινωνίας)
αξιολόγηση
    BT: (γενικές δραστηριότητες)
    NT: ανάλυση αστοχίας
            διαιτησία
            επιθεώρηση
     RT: διαπίστευση
            συγκριτικές μετρήσεις επιδόσεων 
            αποτελεσματικότητα
            διόρθωση σφαλμάτων
            ανίχνευση σφαλμάτων
            ποσοστά σφάλματος
            σφάλματα
            ανατροφοδότηση 
            συνέπεια ευρετηριαστή
            εποπτεία
            θόρυβος (ανάκτηση πληροφοριών) 
            συνάφεια
            ποιότητα
            έλεγχος ποιότητας
            ανάκληση
            συνάφεια
             κρίσεις συνάφειας
             έρευνα και ανάπτυξη
             αποτελεσματικότητα ανάκτησης
             προτυποποίηση
             δοκιμές 

	

αξιολόγηση συλλογής
    BT: διαχείριση συλλογής
αξιολόγηση, ανάγκες
    USE: ανάγκες αξιολόγησης
απαγορευμένο υλικό 
    UF: λογοκριμένο υλικό 
    BT: (ανά διαθεσιμότητα, πρόσβαση, 
            οργανισμό) 
    RT: λογοκρισία
           ελευθερία ανάγνωσης
           πνευματική ελευθερία
          υλικά βιβλιοθήκης
απασχόληση
    BT: (κοινωνικοοικονομικές 
             δραστηριότητες)
    NT: τηλεργασία
           εργασία στο σπίτι
    RT: καταφατική πράξη
           διάκριση
           υπάλληλοι
           εργάτες της πληροφόρησης
           εργατικά συνδικάτα
           παραγωγικότητα (ανθρώπινη)
αποδοτικότητα
    BT: (γενικές ιδιότητες)
    RT: αποτελεσματικότητα
αποδοχή των εγγραφών
    SN: Η αποδοχή στην νομική διαδικασία
    BT: νομικές πτυχές
    RT: διοικητικές εγγραφές
          εγγραφές
αποεπιλογή
    UF: μείωση της συλλογής
           ξεχορτάριασμα
    BT: διαχείριση συλλογής
    RT: ακύρωση (συνδρομών)
	
	

απόθεμα βιβλίων
    USE: συλλογές βιβλιοθήκης
αποθήκευση δεδομένων
    UF: αρχειακή αποθήκευση
           αποθήκευση σε υπολογιστή
           συστήματα αρχείων
           αποθήκευση (δεδομένα) 
    BT: περιφερειακά υπολογιστή
    NT: οδηγοί δίσκων
           αποθήκευση μεγάλης πυκνότητας
    RT: προγραμματισμός χας
αποθήκευση τεκμηρίων
    USE: αποθήκευση (υλικού)
αποθήκευση υπολογιστών
    USE: αποθήκευση δεδομένων
αποκέντρωση
    BT: (διαδικασίες επιχειρήσεων και 
             διαχείρισης)
    RT: συγκέντρωση
αποκρυπτογράφηση
    BT: κρυπτογραφία
    RT: αποκωδικοποίηση
αποκωδικοποίηση
    BT: επεξεργασία δεδομένων
    RT: αποκρυπτογράφηση
απόρρητες πληροφορίες
    USE: ταξινόμηση ασφαλείας
αποσαφήνιση
    BT: γλωσσολογική ανάλυση 
    RT: αμφισημία
           ομογραφία
αποτελεσματικότητα
    BT: (γενικές ιδιότητες) 
    NT: αποτελεσματικότητα κόστους
            αποτελεσματικότητα ανάκτησης

	
αποτελεσματικότητα (συνεχ.)
   RT: αποδοτικότητα
         αξιολόγηση
         συνέπεια ευρετηρίασης
         απόδοση
         χρηστικότητα
         ωφέλεια
αποτελεσματικότητα δαπανών
   BT: αποτελεσματικότητα
   RT: δαπάνες 
          λήψη αποφάσεων
αποτοξίνωση
    SN: Του χαρτιού. 
    BT: διατήρηση υλικών
άρθρα, περιοδικά
    USE: άρθρα περιοδικών
αριθμοί ανάκτησης
    BT: (συσκευές οργάνωσης γνώσης και 
             πληροφοριών)
    RT: καταλογογράφηση (βιβλιογραφική)
           εντοπιστές
αρνητική ανάκληση
    SN: Το μέτρο της αποδοτικότητας 
            ανάκλησης. Αναφέρεται στην 
            αναλογία μιας έρευνας και  των 
            ανακτηθέντων   μη-σχετικών όρων 
            της, σε σχέση με τον συνολικό  
            αριθμό  μη-σχετικών όρων στην 
            βάση δεδομένων. 
    ΒΤ: (ιδιότητες των πληροφοριών και 
            των δεδομένων)
    RT: θόρυβος (ανάκτηση πληροφοριών)
           ακρίβεια
           ανάκληση
          σχετικότητα 
          αποδοτικότητα ανάκτησης
αρχεία 
    UF: αρχειακή αποθήκευση
           ιστορικά αρχεία
    BT: (προμηθευτές προϊόντων και  υπηρεσιών)             
	
	
αρχεία (συνεχ.)
    RT: αρχειονόμοι
           γενεαλογία
           βιβλιοθήκες
           χειρόγραφα
           σπάνια υλικά
           διαχείριση αρχείων
αρχεία δεδομένων
    USE: βάσεις δεδομένων
αρχειακή αποθήκευση
    USE: αρχεία
             αποθήκευση δεδομένων
αρχείο καθιερωμένων τύπων 
    BT: (ανά πληροφοριακό περιεχόμενο, σκοπό) 
     RT: καταλογογράφηση (βιβλιογραφική)
            ελεγχόμενα λεξιλόγια
            αναγραφές 
            ευρετηρίαση
            μικρά ονόματα
            επώνυμα
αρχειοθέτηση
    USE: διάταξη
αρχειονόμοι
    BT: επαγγελματίες της πληροφόρησης 
    RT: αρχεία
αρχιτεκτονικές υπολογιστών 
    UF: αρχιτεκτονικές, υπολογιστές 
    ΒΤ: (τεχνικό υλικό, εξοπλισμός και συστήματα)
    RT: υπολογιστές
αρχιτεκτονικές, υπολογιστές
    USE: αρχιτεκτονικές υπολογιστών
αρχιτεκτονική 
    SN: Κτιρίων και όχι υπολογιστών για τους 
           οποίους  βλέπε σε “αρχιτεκτονικές 
           υπολογιστών”.
    BT: (πεδία και επιστήμες)
    RT: κτίρια
           καλές τέχνες

	
ασάφεια
    BT: (ιδιότητες πληροφοριών και 
            δεδομένων) 
    RT: αποσαφήνιση
           αβεβαιότητα
αστέρια επικοινωνίας
    USE: θυρωροί
ασφάλεια βιβλίου
    USE: ασφάλεια βιβλιοθήκης
ασφάλεια δεδομένων
    UF: προστασία δεδομένων
    ΒΤ: ασφάλεια
    RT: ηλεκτρονικό έγκλημα
           ασφάλεια υπολογιστών
           εμπιστευτικές εγγραφές
           κρυπτογραφία
           κρυπτογράφηση
           χάκινγκ (υπολογιστή)
           πληροφοριακή πολιτική
          προσωπικά δεδομένα
          εχεμύθεια
ασφάλεια υπολογιστών
    ΒΤ: ασφάλεια
    NT: έλεγχος πρόσβασης (συστήματα 
            υπολογιστών) 
    RT: ηλεκτρονικό έγκλημα
           ασφάλεια δεδομένων
           χάκινγκ (υπολογιστών)
άτλαντες
    BT: υλικό αναφορών 
    RT: χάρτες
άτομα με αναπηρία
    UF: ανάπηρα άτομα
           άτομα με σωματικά προβλήματα
    BT: μειονότητες και εθνικές ομάδες
    NT: άτομα με ακουστική αναπηρία
           άτομα με μαθησιακή αναπηρία
           άτομα με αναγνωστική αναπηρία
           άτομα οπτική αναπηρία
	
	
άτομα με αναπηρία (συνεχ.) 
    RT: διάκριση
           ποικιλομορφία
αυτόματα 
    SN: Χρησιμοποιείται για την αναφορά σε 
           αυτόματα μηχανήματα 
    BT: πληροφορική 
αυτόματη δημιουργία περίληψης
    BT: δημιουργία περίληψης
           εφαρμογές υπολογιστών
    RT: αυτόματη εξαγωγή αποσπασμάτων 
           κειμένου
αυτόματη εξαγωγή αποσπασμάτων κειμένου
    BT: εφαρμογές υπολογιστών
           εξαγωγή αποσπασμάτων κειμένου
    RT: αυτόματη δημιουργία περίληψης
αυτόματη ετικετοποίηση
    USE: αυτόματη κατηγοριοποίηση
αυτόματη ευρετηρίαση
    BT: εφαρμογές υπολογιστών
           ευρετηρίαση
    NT: αυτόματη κατηγοριοποίηση 
    RT: αυτόματη ταξινόμηση
           υπολογιστική γλωσσολογία
           επεξεργασία πληροφοριών
           μηχανικά υποβοηθούμενη ευρετηρίαση
           επεξεργασία φυσικής γλώσσας
αυτόματη κατηγοριοποίηση
    UF: αυτόματη ετικετοποίηση
            κατηγοριοποίηση, αυτόματη 
            ετικετοποίηση, αυτόματη
    BT: αυτόματη ευρετηρίαση
    RT: αυτόματη ταξινόμηση
           κατηγορίες
  αυτόματη μετάφραση
     USE: μηχανική μετάφραση


	
αυτόματη ταξινόμηση
    BT: ταξινόμηση
           εφαρμογές υπολογιστών
    RT: αυτόματη κατηγοριοποίηση
           αυτόματη ευρετηρίαση
           ανάλυση σμήνους
αυτοματοποιημένες διαδικασίες
    USE: εφαρμογές υπολογιστών
αυτοματοποίηση
    USE: εφαρμογές υπολογιστών
αφαιρετική διαδικασία
    BT: νοητικές διεργασίες
    RT: ταξινόμηση
           γενίκευση
αφηρημένοι τύποι δεδομένων
    SN: Δομές των δεδομένων με σχετιζόμενα 
           αξιώματα που ορίζουν την σημασιολογία 
           των λειτουργιών.
    BT: δομές δεδομένων
    NT: αντικείμενα (δομές  δεδομένων)
αφοσιωμένα συστήματα
    BT: συστήματα υπολογιστών
Αφρό-Αμερικάνοι
    UF: μαύροι
    BT: μειονότητες και εθνικές ομάδες
βάθος (ευρετηρίασης)
    SN: Ο συνδυασμός του μέσου όρου 
            του αριθμού των όρων που 
            αναφέρονται στα τεκμήρια σε 
            ένα σύστημα ευρετηρίασης και 
            η ιδιομορφία τους.
    BT: (ιδιότητες πληροφοριών και 
            δεδομένων)
    RT: εξαντλητικότητα(ευρετηρίασης)
          ιδιομορφία (ευρετηρίασης)
βάσεις δεδομένων
    UF: τράπεζες δεδομένων
           αρχεία δεδομένων
           αρχεία
    BT: πληροφοριακές πηγές
    NT: βιβλιογραφικές βάσεις  δεδομένων
           λεξικά δεδομένων          
	
	
βάσεις δεδομένων  (συνεχ.) 
    NT: διανεμόμενες βάσεις δεδομένων
            βάσεις δεδομένων πλήρους κειμένου
            μη βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων        
           βάσεις δεδομένων συγκεκριμένου – 
            αντικειμένου
           διαδικτυακές βάσεις δεδομένων
           σχεσιακές βάσεις δεδομένων
    RT: υπηρεσίες περίληψης και ευρετηρίασης
           δεδομένα
           δομές δεδομένων
           μηχανές βάσεων δεδομένων
           συντήρηση βάσεων δεδομένων
           συστήματα διαχείρισης βάσεων -
           δεδομένων
           μοντέλα βάσεων δεδομένων
           βάσεις γνώσεων
           μεταδεδομένα
           ευρετήρια περιοδικών 
βάσεις δεδομένων γεγονότων
    BT: μη-βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων
    RT: συστήματα ανάκτησης στοιχείων γεγονότων
βάσεις δεδομένων πλήρους κειμένου
    UF: πληροφοριακά συστήματα πλήρους - 
            κειμένου
           συστήματα πλήρους κειμένου
           βάσεις δεδομένων κειμένου 
    BT: βάσεις δεδομένων 
    RT: βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων
           ηλεκτρονικά κείμενα
           έρευνα πλήρους κειμένου
           λέξεις κλειδιά
βασική μόρφωση
    SN: Η θεμελιώδης μόρφωση  η οποία είναι - 
            βασική για  περαιτέρω μάθηση.
    BT: μόρφωση 
    RT: μόρφωση ενηλίκων 
βιβλία
    BT: (ανά μέσο, φυσική μορφή), εκδόσεις 
    NT: χαρτόδετα
           ομιλούντα βιβλία
           βιβλία κειμένου 
    RT: επιτυχημένα βιβλία
           βιβλιοδεσία
           μυθιστοριογραφία           

	
βιβλία (συνεχ.) 
RT:  ISBN
        υλικά με μεγάλους τυπογραφικούς - 
        χαρακτήρες
NT: μονογραφίες
       πεζός λόγος
βιβλιογραφία
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης  και 
             διαδικασίες  βιβλιοθήκης) 
    NT: αναλυτική βιβλιογραφία 
    RT: βιβλιογραφικός έλεγχος
           βιβλιογραφίες
βιβλιογραφίες
    BT: (ανά πληροφοριακό περιεχόμενο, 
            σκοπό)
    NT: εθνικές βιβλιογραφίες 
    RT: βιβλιογραφικός έλεγχος
           βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων  
           βιβλιογραφία
           ευρετήρια (ανάκτηση πληροφοριών)
βιβλιογραφικά βοηθητικά προγράμματα
    SN: Αναφέρεται σε προγράμματα 
           ηλεκτρονικού υπολογιστή με 
           σταθερές βοηθητικές εργασίες.
    UF: οικοδεσπότες υπολογιστές
    BT: (πάροχοι υπηρεσιών και προϊόντων)  
    RT: βοηθητικά προγράμματα πληροφόρησης
βιβλιογραφικά δεδομένα
    USE: βιβλιογραφικές εγγραφές
βιβλιογραφικά συστήματα ανάκτησης 
    USE: συστήματα ανάκτησης αναφορών
βιβλιογραφικές αναφορές 
    USE: βιβλιογραφικές παραπομπές
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    BT: βάσεις δεδομένων 
    NT: OPAC
    RT: υπηρεσίες περίληψης και ευρετηρίασης 
          βιβλιογραφικός έλεγχος
          βιβλιογραφίες
          βάσεις δεδομένων πλήρους κειμένου         
	
βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων (συνεχ.)
    RT: συστήματα ανάκτησης αναφορών
           ευρετήρια (ανάκτηση πληροφοριών)
βιβλιογραφικές εγγραφές
    UF: βιβλιογραφικά δεδομένα
           εγγραφές καταλόγου
    BT: υποκατάστατα τεκμηρίων
           εγγραφές
    NT: βιβλιογραφικές παραπομπές
           εγγραφές MARC
    RT: βιβλιογραφικός έλεγχος 
           βιβλιογραφικό λογισμικό
           μεταδεδομένα
βιβλιογραφικές παραπομπές
    UF: βιβλιογραφικές αναφορές
            παραπομπές, βιβλιογραφικές 
    BT: βιβλιογραφικές εγγραφές
    RT: βιβλιογραφικό λογισμικό
           αναζήτηση παραπομπών
βιβλιογραφική κατάρτιση
    UF: κατάρτιση βιβλιοθήκης
           κατάρτιση μέσων ενημέρωσης
           κατάρτιση χρήσης 
    BT: εκπαίδευση
    RT: πληροφοριακός γραμματισμός
           ικανότητες βιβλιοθήκης
           εκπαίδευση χρηστών
           χρήστες
βιβλιογραφική περιγραφή
    USE: περιγραφική καταλογογράφηση
βιβλιογραφική πρόσβαση
    BT: πρόσβαση σε πηγές
     RT: πρόσβαση τεκμηρίου
           πρόσβαση στην πληροφορία
βιβλιογραφική σύζευξη
    SN: Η παραπομπή δύο ή περισσοτέρων 
            τεκμηρίων σε μία τρίτη.
    UF: σύζευξη παραπομπών
           σύζευξη, βιβλιογραφική

	
βιβλιογραφική σύζευξη (συνεχ.) 
    BT: ανάλυση παραπομπών
    RT: ευρετήρια παραπομπών        
           ανάλυση συν-μνημόνευσης
βιβλιογραφικό λογισμικό
    SN: Το λογισμικό που χρησιμοποιείται 
           στην   οργάνωση των βιβλιογραφικών 
           αναφορών σε μια βάση δεδομένων και 
           την δημιουργία σχηματοποιημένων 
           παραπομπών.
    UF: λογισμικό διαχείρισης αναφορών
    BT: συστήματα διαχείρισης βάσεων 
           δεδομένων
    RT: βιβλιογραφικές παραπομπές
           βιβλιογραφικές εγγραφές
βιβλιογραφικός έλεγχος
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης και 
             διαδικασίες βιβλιοθήκης) 
    RT: βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων
            βιβλιογραφικές εγγραφές
            βιβλιογραφίες
            βιβλιογραφία
            καταλογογράφηση (βιβλιογραφική)
βιβλιοδεσία
    UF: δέσιμο βιβλίων
    BT: διατήρηση υλικών
    NT: βιβλιοδεσία βιβλιοθήκης
    RT: βιβλιοδετεία
          βιβλία
          τεχνικές υπηρεσίες (βιβλιοθήκες και 
          αρχεία)
βιβλιοδετεία
    UF: βιβλιοδέτες
    BT: (πάροχοι υπηρεσιών και προϊόντων)
    RT: βιβλιοδεσία
βιβλιοδέτες
    USE: βιβλιοδετεία
	
	
βιβλιοθεραπεία
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης 
             και διαδικασίες  βιβλιοθήκης) 
    RT: ανάγνωση
βιβλιοθήκες αποθετήρια
    BT: βιβλιοθήκες
    RT: κυβερνητικές εκδόσεις
βιβλιοθήκες δημοσίων κολλεγίων
    BT: ακαδημαϊκές βιβλιοθήκες
βιβλιοθήκες εταιρειών
    USE: εταιρικές βιβλιοθήκες
βιβλιοθήκες κοινοτικών κολλεγίων
    USE: ακαδημαϊκές βιβλιοθήκες
βιβλιοθήκες σωφρονιστικών ιδρυμάτων
    USE: βιβλιοθήκες φυλακών
βιβλιομετρία
    UF: ανάλυση σχέσεων των λέξεων
    ΒΤ: πληροφοριομετρία
    NT: ανάλυση παραπομπών
            νόμος του Λότκα
    RT: ανάλυση συμπτώσεων
           ανάπτυξη
           χρήση της πληροφορίας 
           διασπορά (βιβλιομετρίας)
βιβλιοπωλητές 
    USE: πωλητές βιβλίων
βίντεο πλήρους κίνησης
    USE: κινούμενο βίντεο
βιογραφία
    BT: πεζός λόγος
    RT: προφορική ιστορία
βιοιατρικές επιστήμες
    UF: επιστήμες της υγείας
    BT: φυσικές επιστήμες

	
βιοιατρικές επιστήμες (συνεχ.)
    NT: βιολογία
            ιατρική
           φαρμακολογία
    RT: βιοιατρικές πληροφορίες
           γονίδια
           παθολόγοι
βιοιατρικές πληροφορίες
    UF: ιατρικές πληροφορίες
    BT: επιστημονικές και τεχνικές -            
           πληροφορίες
    RT: βιοιατρικές επιστήμες
           ιατρική πληροφορική
           ιατρικές βιβλιοθήκες
           ιατρική
           MeSH
βιολογία
    BT: βιοιατρικές επιστήμες
    NT: οικολογία
βιομηχανία υπολογιστών
    BT: (προμηθευτές προϊόντων και 
            υπηρεσιών)
    RT: εξοπλισμός υπολογιστών
           περιφερειακά υπολογιστών
           υπολογιστές
           βιομηχανία λογισμικού
βιοπληροφορική
   USE: ιατρική πληροφορική
γενεαλογία
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης και 
             διαδικασίες βιβλιοθήκης)
    RT: αρχεία
γενετικοί αλγόριθμοι
    BT: αλγόριθμοι
γενικές σχέσεις
    USE: σχέσεις γένους – είδους
γενίκευση
    BT: νοητικές εργασίες 
   RT: αφαιρετική διαδικασία
	
	
γενική τοποθέτηση
    SN: Η τοποθέτηση των τεκμηρίων κάτω από 
           συγκεκριμένες και πιο γενικές 
            επικεφαλίδες.
    BT: θεματική ευρετηρίαση 
γένος
    UF: φύλο   
    UF+: φυλετικές διακρίσεις
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικές πτυχές)
    RT: διακρίσεις
           ποικιλομορφία
γεωγραφία
    BT: φυσικές επιστήμες
    NT: επιστήμες της γης
            συστήματα γεωγραφικών πληροφοριών
γεωλογία
    USE: επιστήμες της γης
γεωλογικές επιστήμες
    UF: γεωλογία
    BT: φυσικές επιστήμες
    RT: συστήματα γεωγραφικών πληροφοριών
           γεωγραφία
γήρανση των λογοτεχνιών
    USE: αχρηστία
γήρανση των υλικών
    SN: Φυσική γήρανση
    BT: (φυσικές λειτουργίες και γεγονότα)
    RT: συντήρηση των υλικών
           κύκλος ζωής της πληροφορίας
           διατήρηση των υλικών
γκέι άτομα και λεσβίες
    UF: λεσβίες
    BT: μειονότητες και εθνικές ομάδες
    RT: ποικιλομορφία
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    BT: επικοινωνίες διαμεσολαβούμενες από 
           υπολογιστές

	
γκόφερς (πηγές πληροφοριών 
του Διαδικτύου) (συνεχ.)
    RT: Διαδίκτυο
          πρόσβαση εξ' αποστάσεως
γκρίζα βιβλιογραφία
   SN: Αδημοσίευτη βιβλιογραφία. Τεκμήρια 
         τα οποία είναι δύσκολο να βρεθούν ή να 
         ανακτηθούν λόγω τέτοιων παραγόντων 
         όπως έλλειψη διαθεσιμότητας, κακή 
         διανομή ή έλλειψη εκδοτικής 
         δραστηριότητας
    UF: σχεδόν - δημοσιευμένη βιβλιογραφία
    BT: (ανά διαθεσιμότητα, πρόσβαση, 
            οργανισμό)
    RT: εναλλακτικές εκδόσεις
           εφήμερα
           προεκτυπώσεις
           τεχνικές αναφορές
γλώσσα κοινής λογικής 
    UF: παγκόσμια γνώση
    BT: γνώση
    RT: βάσεις γνώσεων
γλωσσάρια
    USE: λεξικά
γλώσσες εντολών
    BT: γλώσσες
    NT: κοινή γλώσσα εντολών
    RT: διεπαφές καθοδηγούμενες από 
           εντολές   διεπαφές
γλώσσες υπολογιστών
    USE: γλώσσες προγραμματισμού
γλωσσολογία υπολογιστών
    BT: εφαρμογές υπολογιστών
            γλωσσολογία
    RT: αυτόματη ευρετηρίαση
           λεξικογραφία υπολογιστών
           επεξεργασία με φυσική γλώσσα
γνώσεις σφαίρας δραστηριότητας
    BT: γνώση
    RT: ανάλυση σφαίρας δραστηριότητας           
	
	
γνώσεις σφαίρας δραστηριότητας (συνεχ.)
RT: βάσεις γνώσεων
       γνώση της ανατιθεμένης εργασίας

γνωστικά μοντέλα
    UF: εννοιολογικά μοντέλα
            διανοητικά μοντέλα
    BT: πληροφοριακά μοντέλα
    ΝΤ: σχήματα
    RT: επίγνωση
           γνωστική επιστήμη
           έννοιες
           παραδείγματα
γνωστικά σημεία ελέγχου
    USE: γνωστικά στυλ
γνωστικά στυλ
    SN: Οι τρόποι με τους οποίους τα άτομα 
           δέχονται και αντιδρούν στις -
            πληροφορίες.
    UF: γνωστικά σημεία ελέγχου
    BT: ψυχολογικές πτυχές
    RT: επίγνωση
           γνωστική επιστήμη
γνωστική επιστήμη
    SN: Η μελέτη των διεργασιών του 
           ευφυούς  λογισμού, η οποία περί 
           λαμβάνει την εισαγωγή πληροφοριών 
           από άλλες  επιστήμες.
    UF: γνωστική ψυχολογία
    BT: επιστήμες
    RT: επίγνωση
           γνωστικά μοντέλα
           γνωστικά στυλ
           πληροφορική 
           επιστήμη της πληροφόρησης
           γλωσσολογία
           ψυχολογία
γνωστική ψυχολογία
    USE: γνωστική επιστήμη
γονιδιώματα
    BT: (ανά περιεχόμενο)

	
γραμματική
    BT: γλωσσολογία
    NT: γραμματική περιπτώσεων
γραμματική περιπτώσεων
    BT: γραμματική 
γραμματισμός ενηλίκων
    USE: γραμματισμός
γραμματισμός των υπολογιστών
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικές πτυχές)
    RT: πληροφοριακός γραμματισμός
           γραμματισμός
γραφεία ανταλλαγής πληροφοριών 
(ανάλυση των πληροφοριών) 
    USE: κέντρα ανάλυσης των πληροφοριών
γραφεία ανταλλαγής πληροφοριών 
(ειδικές βιβλιοθήκες) 
    USE: ειδικές βιβλιοθήκες
γραφεία ανταλλαγής πληροφοριών (κοινοτικής πληροφόρησης)
    USE: υπηρεσίες κοινοτικής πληροφόρησης
γραφικά
    UF: γραφικές εικόνες
    BT: (ανά μέσο, φυσική μορφή)
    NT: γραφικά υπολογιστών
            κοινωνιογράμματα
    RT: απεικονίσεις
           εικόνες
γραφικά υπολογιστών
    NT: κινούμενα σχέδια
γραφικές αναπαραστάσεις
    USE: εικονίδια
γραφικές διεπαφές χρηστών
    UF: GUI
         διεπαφές παραθύρων
         graphical user interfaces
    BT: διεπαφές
    RT: εικονίδια
          διεπαφές βασισμένες σε μενού
	
	
γραφικές διεπαφές χρηστών (συνεχ.)
    RT: δεικτικές συσκευές
           ιχνόσφαιρες (περιφερειακά 
           υπολογιστών)
           ποντίκια (περιφερειακά υπολογιστών)
γραφικές εικόνες
    USE: γραφικά
δανειζόμενοι 
    USE: χρήστες της βιβλιοθήκης
δανεισμός (υλικό βιβλιοθήκης) 
    USE: κυκλοφορία (βιβλιοθήκης)
δαπάνες
    SN: Χρησιμοποιήστε επίσης συγκεκριμένο 
           θέμα  εάν μπορεί να εφαρμοσθεί, όπως 
           π.χ.  "επεξεργασία δεδομένων".
    BT: (γενικές ιδιότητες)
    NT: υπεράνω έξοδα
    RT: ανάλυση κόστους -  οφέλους
           αποτελεσματικότητα δαπανών
           ανάκτηση κόστους
           απόδοση
δεδομένα
    SN: Να προτιμάτε συγκεκριμένο είδος 
           δεδομένων  όπως π.χ. "εικόνες" ή 
           "αριθμητικά δεδομένα".
    UF+: συμπίεση δεδομένων
    BT: (ανά πληροφοριακό περιεχόμενο, σκοπό)
    NT: αναλογικά δεδομένα
            μηχαναγνώσιμα δεδομένα
            μεταδεδομένα
            αριθμητικά δεδομένα
            προσωπικά δεδομένα
    RT: διάβρωση δεδομένων
           εισαγωγή δεδομένων
            βάσεις δεδομένων
            εικόνες
            πληροφορίες 
            εγγραφές
δεκαδική ταξινόμηση του Dewey
    UF: DDC
            Dewey Decimal Classification    

	
δεκαδική ταξινόμηση του Dewey
     BT: ταξινομικά σχήματα
δελτιοκατάλογοι
    BT: κατάλογοι (βιβλιογραφικοί)
δέσιμο βιβλίων
    USE: βιβλιοδεσία
δέσιμο βιβλίων
    USE: βιβλιοδεσία
δημιουργία διαγραμμάτων ροής
    BT: (λειτουργίες υπολογιστών)
    RT: ανάλυση συστημάτων
           σχεδιασμός συστημάτων
δημιουργία κινουμένων σχεδίων
    BT: γραφικά υπολογιστών
δημιουργία ιστοσελίδων (υπερμέσα)
    SN: Για την συγγραφή γραμμικών κειμένων, 
           χρησιμοποιήστε “Ευθύνη συγγραφής 
    BT: ευθύνη συγγραφής
    RT: υπερμέσα
           υπερκείμενο
δημιουργία ομιλίας
    SN: Δημιουργία πολύ-προτασιακών κειμένων.
    BT: επεξεργασία φυσικής γλώσσας
    RT: ανάλυση ομιλίας
δημιουργία περίληψης
    BT: δημιουργία σύνοψης
    NT: αυτοματοποιημένη δημιουργία 
            περιλήψεων
    RT: υπηρεσίες περίληψης και ευρετηρίασης
           περιλήψεις
δημιουργικότητα
    BT: ψυχολογικές πτυχές
    RT: ανθρώπινη συμπεριφορά
           νοημοσύνη

	
	
δημογραφικά στοιχεία
    UF: πληθυσμός
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικές πτυχές)
    RT: κοινωνικές επιστήμες
δημοτικά σχολεία
   BT: σχολεία 
διαγράμματα
    ΒΤ: πληροφοριακές αναπαραστάσεις
διαγράψιμοι οπτικοί δίσκοι
    UF: επανεγγράψιμοι οπτικοί δίσκοι
    BT: οπτικοί δίσκοι
διάδοση, πληροφορίας
    USE: πληροφοριακή διάδοση
διαδραστικός συμπαγής δίσκος
    UF: CD-I
           compact disk interactive
διακομιστές αρχείων
    UF: διακομιστές δικτύου
    ΒΤ: υπολογιστές
    ΝΤ: διακομιστές εικόνων
    RT: συστήματα πελάτη-εξυπηρετητή
           δίκτυα τοπικής περιοχής
διάκριση 
    UF+: φυλετικές διακρίσεις
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικές πτυχές)
    RT: καταφατική πράξη
           άτομα με αναπηρία
           ποικιλομορφία
           απασχόληση
           γένος
           μειονότητες και εθνικές ομάδες
διακριτικά
    SN: Σημάδια τα οποία χρησιμοποιούνται 
           για  να υποδηλώσουν διαφορετικές 
           τιμές, σημασιολογικές ή φωνητικές των 
            αλφαβητικών χαρακτήρων.
    BT: πληροφοριακές αναπαραστάσεις
    RT: ομάδες χαρακτήρων
διαμοιρασμένες βάσεις δεδομένων
    BT: βάσεις δεδομένων
    RT: διαμοιρασμένη χρήση υπολογιστών

	
διαμοιρασμένη χρήση υπολογιστών
    BT: (διαδικασίες υπολογιστή)
    RT: διαμοιρασμένες βάσεις δεδομένων
διαμόρφωση έννοιας
    USE: αντίληψη (εννοιολογική)
διανομή δεδομένων
    BT: επεξεργασία δεδομένων
διαπίστευση
    BT: (εκπαιδευτικές δραστηριότητες)
    RT: κολλέγια και πανεπιστήμια
           εκπαίδευση
           αξιολόγηση
           σχολεία
διάταξη
    UF: αρχειοθέτηση
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης και 
             διαδικασίες βιβλιοθήκης) 
    NT: αλφαβητική διάταξη
            συστηματική διάταξη
    RT: ταξινόμηση
           ακολουθία ταξιθέτησης
           ταξιθέτηση
διάταξη παραπομπών
    SN: H διάταξη με την οποία τα στοιχεία 
           παρατίθενται σε ένα ευρετήριο 
           εγγραφών. Χρησιμοποιείται ειδικά σε 
          σχέση με την αλυσιδωτή ευρετηρίαση.
    UF: μέθοδος φασετών
           προτιμώμενη διάταξη
    BT: (ιδιότητες πληροφοριών και δεδομένων)
    RT: σημεία πρόσβασης
          αλυσιδωτή ευρετηρίαση
          ταξινόμηση βάσει φασετών
          όροι ευρετηρίου
διατριβές
   UF: θέμα διατριβής
   BT: (ανά πληροφοριακό περιεχόμενο, σκοπό)
διαφήμιση
    BT: μάρκετινγκ
	
	
διαχείριση πόρων μέσω υπολογιστή
    USE: υπολογιστική διαχείριση πόρων
διαχείριση συλλογής
    BT: διαχείριση πληροφοριακών πηγών
           τεχνικές υπηρεσίες (αρχεία και 
           βιβλιοθήκες)
    NT: ακυρώσεις (συνδρομών)
            αξιολόγηση συλλογής
            ανάπτυξη συλλογής
            αποεπιλογή
    RT: υλικά βιβλιοθήκης
           διαχείριση εγγραφών
διαχείριση τεκμηρίων
    BT: διαχείριση πληροφοριακών πηγών
    NT: χειρισμός τεκμηρίων
            ηλεκτρονική διαχείριση τεκμηρίων
            συστήματα
διάχυση της καινοτομίας
    BT: (κοινωνικοοικονομικές δραστηριότητες)
    RT: καινοτομία
           μεταφορά τεχνολογίας
διγλωσσία
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικά θέματα)
    RT: ξένες γλώσσες
            γλωσσικά φράγματα
            γλώσσες 
            πολύγλωσσοι θησαυροί
δίγλωσσοι θησαυροί
    USE: πολύγλωσσοι θησαυροί
διδασκαλία με την συμβολή υπολογιστή
    UF: CAI
           διδασκαλία υποβοηθούμενη από 
           υπολογιστή
            computer assisted instruction
    BT: εφαρμογές υπολογιστών
           εκπαίδευση
διδασκαλία υποβοηθούμενη από υπολογιστή
    USE: διδασκαλία με τη συμβολή υπολογιστή


	
διεκδίκηση (προσκτήσεων) 
    BT: προσκτήσεις (υλικών)
    RT: συνδρομές
διεπαφές άμεσου χειρισμού
    BT: διεπαφές
διεπαφές ανθρώπου-υπολογιστή
    USE: διεπαφές
διεπαφές καθοδηγούμενες από εντολές
    BT: διεπαφές
    RT: γλώσσες εντολών
δίκαιη χρήση
    BT: πνευματική ιδιοκτησία
    RT: πνευματικά δικαιώματα
δίκτυα υπολογιστών
    USE: δίκτυα τηλεπικοινωνιών
διοίκηση
    USE: διεύθυνση
διοικητές
    USE: διευθυντές
διοικητικές εγγραφές
   BT: εγγραφές
   RT: αποδοχή εγγραφών
          διεύθυνση
διόρθωση σφαλμάτων
    UF: διόρθωση, λάθη
    BT: έλεγχος ποιότητας
    RT: ακρίβεια
           ανίχνευση σφαλμάτων
           ποσοστά σφάλματος
           σφάλματα
          αξιολόγηση
          ανοχή σφάλματος
           αξιοπιστία
           επικύρωση
           επαλήθευση

	
	
διόρθωση, λάθη
    USE: διόρθωση λαθών
διπλότυπες εγγραφές
    BT: εγγραφές
    NT: ανίχνευση διπλοτύπου
δίσκοι
    USE: οπτικοί δίσκοι
             μαγνητικοί δίσκοι
δομές αρχείων
    BT: (συσκευές οργάνωσης  γνώσης και 
             πληροφοριών)
    NT: ιεραρχικές δομές αρχείων
δομές δεδομένων
    BT: (συσκευές οργάνωσης 
             γνώσης και  πληροφοριών)
    NT: αφηρημένοι τύποι δεδομένων
            δενδροειδής  δομές
    RT: βάσεις δεδομένων
δορυφόροι επικοινωνιών
    USE: δορυφορικές επικοινωνίες
δυναμικά συστήματα
    BT: πληροφορική
δυναμική μνήμη τυχαίας προσπέλασης
    USE: DRAM
             dynamic random access memory
δυσλεξία
    USE: άτομα με αναγνωστική αναπηρία
δωρεές και ανταλλαγές
    UF: ανταλλαγές (υλικών) 
    BT: προσκτήσεις (υλικών)
εγγραφές εμπιστευτικού περιεχομένου
    BT: εγγραφές
    RT: ασφάλεια δεδομένων
           ελευθερία της πληροφόρησης
           ιατρικές εγγραφές
           προσωπικά δεδομένα
           εχεμύθεια κατάταξη της ασφαλείας

	
εγγραφές εμπιστευτικού περιεχομένου 
(συνεχ.)
    RT: κατάταξη της ασφαλείας
εγγραφές καταλόγου
    USE: βιβλιογραφικές εγγραφές
εγγράψιμο CD
    USE: εγγράψιμος συμπαγής δίσκος
εγγράψιμος συμπαγής δίσκος
    UF: εγγράψιμο CD
έγκλημα
    UF: κλοπή
           βανδαλισμός
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικές πτυχές)
    NT: ηλεκτρονικό έγκλημα
           πειρατεία (πνευματικά δικαιώματα)
εγκυκλοπαίδειες
    BT: υλικό παραπομπών
    RT: λεξικά
έγχρωμες οθόνες
    BT: οθόνες βίντεο
έγχρωμοι εκτυπωτές
     BT: εκτυπωτές (εξοπλισμός)
εθνικές ομάδες
    USE: μειονότητες και εθνικές ομάδες
ειδικοί, θέμα
    USE: ειδικοί θέματος
εικόνες bitmap
    BT: εικόνες
    RT: ψηφιοποιημένες εικόνες
εισαγωγή δεδομένων
    UF: πληκτρολόγηση
    BT: επεξεργασία δεδομένων
    RT: γραμμοκώδικες
           δεδομένα
           συλλογή δεδομένων
           τραυματισμός επανειλημμένης κίνησης

	
εκθέματα και επιδείξεις (βιβλιοθήκης)
    UF: εκθέματα βιβλιοθήκης
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης και δια-
             δικασίες 
             βιβλιοθήκης)
εκμάθηση γραμματοσειρών
    BT: εκμάθηση μηχανής
           οπτική αναγνώριση χαρακτήρων
    RT: εξαγωγή χαρακτηριστικών
εκμάθηση υπολογιστή
    USE: εκμάθηση μηχανής
εκπαίδευση
    UF: διδασκαλία
    BT: κοινωνικές επιστήμες
    NT: εκπαίδευση ενηλίκων
           βασική εκπαίδευση 
           διδασκαλία με την συμβολή - 
           υπολογιστή
           συνεχόμενη εκπαίδευση
           μάθηση εξ'αποστάσεως
           εκπαίδευση από το σπίτι
           εκπαίδευση στην επιστήμη της -           
            πληροφόρησης
            βιβλιοθηκονομική εκπαίδευση
            εξωπανεπιστημιακή εκπαίδευση
    RT:  διαπίστευση
            εκπαιδευτική τεχνολογία
            ανάγνωση
             μαθητές
             κατάρτιση
εκπαίδευση εξ αποστάσεως
    USE: μάθηση εξ' αποστάσεως

	
εκπαιδευτική τεχνολογία
    SN: Περιορίστε το σε γενικές πληροφορίες. 
           Για συγκεκριμένες τεχνολογίες, 
           χρησιμοποιήστε το όνομα της εκάστοτε 
           τεχνολογίας π.χ. "δίκτυα τηλεπικοινωνιών".
    UF: διδακτική τεχνολογία
    BT: (τεχνικό υλικό, εξοπλισμός και συστήματα)
    RT: λογισμικό διδασκαλίας
          εκπαίδευση
εκπαιδευτικό λογισμικό
    BT: λογισμικό υπολογιστών
    RT: εκπαιδευτική τεχνολογία
εκτελεστικά συστήματα πληροφοριών
     UF: EIS
            executive information systems
    BT: συστήματα αποθήκευσης και ανάκτησης 
           πληροφοριών 
    RT: συστήματα υποστήριξης αποφάσεων
           συστήματα διαχείρισης πληροφοριών
ελεγχόμενα λεξιλόγια
    BT: γλώσσες ευρετηρίασης
    NT: λίστες θεματικών επικεφαλίδων
           εναλλασσόμενες γλώσσες
           συνδετικές δομές
           θησαυροί
           θησαυροφασέτες
    RT: αρχεία καθιερωμένων τύπων
           ταξινομικά σχήματα
           λεξιλόγια εγγραφών
           χαρτογράφηση (πληροφοριών)
           ορολογία
           έλεγχος λεξιλογίου
έλεγχος πρόσβασης (συστήματα υπολογιστών)
    BT: ασφάλεια υπολογιστή
    NT: ταυτοποίηση
ελευθερία ανάγνωσης
    BT: πνευματική ελευθερία
    RT: απαγορευμένο υλικό
           λογοκρισία
	
	
ελευθερία των πληροφοριών
   BT: πνευματική ελευθερία
    RT:  λογοκρισία
            εμπιστευτικές εγγραφές
            κοινοποίηση
            δημόσιες εγγραφές
εμπειρικές σπουδές
    BT: μέθοδοι έρευνας
εμπιστευτικότητα
    USE: εχεμύθεια
εμπόριο βιβλίου
    USE: πωλητές βιβλίων
εναλλακτικά υλικά 
    USE: εναλλακτικές εκδόσεις
εναλλακτικές εκδόσεις
    UF: εναλλακτικά υλικά
            εφήμερα υλικά
            εκδόσεις του αντικατεστημένου
    ΒΤ: εκδόσεις
    RT: γκρίζα βιβλιογραφία
           μικρές εκδόσεις εφημερίδων
έννοιες
    UF: θέματα
    BT: (ανά περιεχόμενο)
    RT: γνωστικά μοντέλα
           όροι ευρετηρίου
           πληροφορίες
            γνώση
            αντίληψη (εννοιολογική)
εννοιολογικά μοντέλα 
    USE: γνωστικά μοντέλα
εννοιολογικές σχέσεις
    USE: σημασιολογικές σχέσεις
ένοπλες δυνάμεις
    BT: (οργανισμοί)
    RT: αεροδιαστημικός
           στρατιωτική υπηρεσία πληροφόρησης

	
εντροπία (πληροφοριών)
    BT: (φυσικές λειτουργίες και γεγονότα)
    RT: θεωρία της πληροφορίας
ενώσεις
    USE: επαγγελματικές ενώσεις
ενωτικά μοντέλα
    BT: μοντέλα
εξαγωγή
    BT: περίληψη
    NT: αυτοματοποιημένη εξαγωγή
εξαγωγή χαρακτηριστικών
    BT: οπτική αναγνώριση χαρακτήρων
    RT: εκμάθηση γραμματοσειρών
εξαντλητικότητα (ευρετηρίασης)
    SN: Ο μέσος όρος τεκμηρίων που 
            ανατίθεται σε κάθε τεκμήριο 
            σε ένα σύστημα ευρετηρίασης.
    BT: (ιδιότητες πληροφοριών 
            και δεδομένων)
    RT: βάθος (ευρετηρίασης)
           ευρετηρίαση
           ιδιομορφία
εξειδικευμένα συστήματα
    UF: συστήματα βασισμένα σε γνώσεις
    BT: τεχνητή νοημοσύνη
    RT: απόκτηση γνώσης
           βάσεις γνώσεων
           μηχανική γνώσεων
εξήγηση
    BT: επικοινωνίες
εξομοίωση υπολογιστών
    BT: εφαρμογές υπολογιστών
           εξομοίωση
εξοπλισμός υπολογιστών
    UF: τεχνικό υλικό υπολογιστών
           τεχνικό υλικό, υπολογιστής
    BT: (τεχνικό υλικό, εξοπλισμός και 
            συστήματα)
	
	
εξοπλισμός υπολογιστών (συνεχ.)
    ΝΤ: περιφερειακά συστήματα υπολογιστή
           υπολογιστές
           ολοκληρωμένα κυκλώματα
    RT: βιομηχανία υπολογιστών
           υπολογιστική διαχείριση πόρων
επεξεργαστές δεδομένων
    USE: μονάδες επεξεργασίας (υπολογιστές)
επεξεργασία
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης και διαδικασίες 
             βιβλιοθήκης)
    NT: διόρθωση δοκιμίων
    RT: συντάκτες
           γλώσσες σήμανσης
επεξεργασία βάσει αλφαβητικού ευρετηρίου
    USE: παράλληλη επεξεργασία
επεξεργασία γραφικών παραστάσεων
    BT: επεξεργασία πληροφοριών
επεξεργασία δεδομένων
    USE: αυτόματη επεξεργασία δεδομένων
              DP
              EDP
              ηλεκτρονική επεξεργασία δεδομένων
              data processing
              electronic data processing
    BT: (διαδικασίες υπολογιστών)
    NT: επεξεργασία στιβάδας
            συμπίεση
            διανομή δεδομένων
            εισαγωγή δεδομένων
            μείωση δεδομένων
            μετατροπή βάσης δεδομένων
            αποκωδικοποίηση
            μετατροπή ψηφιακού σε αναλογική
            ψηφιοποίηση
            κωδικοποίηση
            χρήση υπολογιστή από τον τελικό -   
            χρήστη
            συμπλήρωση φορμών
            μορφοποίηση 

	
επεξεργασία δεδομένων (συνεχ.)
     NT: προγραμματισμός χας
            πολυεπεξεργασία
             πολυεργασία 
             κανονικοποίηση 
             παράλληλη επεξεργασία
             αναγνώριση προτύπων
             επεξεργασία σε κανονικό χρόνο
             ανίχνευση
             ταξινόμηση
             επικύρωση
             επιβεβαίωση
             λεκτική επεξεργασία
    RT: παραγωγή πληροφοριών
           απεικόνιση (ηλεκτρονική)
επεξεργασία μέσω συσχετισμού
    USE: ανάκτηση μέσω συσχετισμού
επίγνωση
    BT: νοητικές διεργασίες
    RT: γνωστικά μοντέλα
           γνωστική επιστήμη
          γνωστικά στυλ
          κατανόηση
επιδοτήσεις
    BT: επιχορηγήσεις
    RT: οικονομική διαχείριση
           διαιτησία
επικοινωνιακές ικανότητες
    BT: επικοινωνίες
επικοινωνίες
    SN: Ιδιαίτερα γενικός όρος που περιλαμβάνει 
           τόσο τις διαπροσωπικές επικοινωνίες όσο 
           και τις μεσολαβηθέντες. Να προτιμάται  ο 
           συγκεκριμένος τύπος. Συγκεκριμένα να 
           σημειωθεί  πως ο όρος "τηλεπικοινωνίες" 
           χρησιμοποιείται για μεσολαβηθέντες 
           μορφές και  τεχνολογίες. 
    BT: (επικοινωνιακές δραστηριότητες)
	
	
επικοινωνίες (συνεχ.)
         NT: συγγραφική ιδιότητα
            επικοινωνιακά μοτίβα
            επικοινωνιακές ικανότητες
            κοινοποίηση
            επεξήγηση
            ανατροφοδότηση
            ανεπίσημη επικοινωνία
            διαπραγμάτευση
            προφορική επικοινωνία
            οργανωτικές επικοινωνίες
            προσωπική δικτύωση
            δημόσιες σχέσεις
            έκδοση
            ανάγνωση
            τεχνική γραφή
            τηλεπικοινωνίες
επικοινωνίες δεδομένων
    USE: μετάδοση δεδομένων
επικοινωνίες διαμεσολαβούμενες από υπολογιστές
    UF: ηλεκτρονικές επικοινωνίες
    BT: ηλεκτρονικές επικοινωνίες
           τηλεπικοινωνίες
    NT: συνδιασκέψεις μέσω υπολογιστών
           σύστημα μηνυμάτων
           γκόφερς (πηγές πληροφοριών του 
           Διαδικτύου)
           ομάδες συζητήσεων
    RT: ftp (πρωτόκολλο επικοινωνίας)
           telnet (πρωτόκολλο επικοινωνίας)
επικοινωνίες πρόσωπο με πρόσωπο
    BT: προφορικές επικοινωνίες
    NT: συναντήσεις
            μη-προφορικές επικοινωνίες
επιλογή βιβλίων
    USE: επιλογή (υλικού) 
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    BT: επιστήμες
    NT: ανθρωπολογία
           ψυχολογία

	
επιστήμες της συμπεριφοράς (συνεχ.)
    ΝΤ: κοινωνιολογία
    RT: κοινωνικές επιστήμες
επιστήμη των οικονομικών
    BT: κοινωνικές επιστήμες
    NT: οικονομετρία
           οικονομικά των πληροφοριών
    RT: δείκτες (τιμών)
           κοινωνικοοικονομία
επιστήμη των οπτικών ινών
    UF: οπτικές ίνες
    BT: εξοπλισμός τηλεπικοινωνιών
    RT: οπτικός εξοπλισμός
επιτραπέζια εκδοτική
    BT: εκδοτική
    RT: ηλεκτρονική εκδοτική
επιτραπέζιοι υπολογιστές
    USE: προσωπικοί υπολογιστές
επιτυχημένα βιβλία
    RT: βιβλία
           μυθιστοριογραφία
επιχειρηματίες
    BT: (άτομα και ανεπίσημες ομάδες)
    RT: επιχείρηση
           επιχειρηματικότητα
επιχειρηματικότητα
    BT: (κοινωνικοοικονομικές 
            δραστηριότητες)
    RT: επιχειρήσεις
           επιχειρηματίες
           ανακαίνιση
επιχείρηση
    UF: βιομηχανία
    BT: (διαδικασίες επιχείρησης και 
            διαχείρισης)
    RT: επιχειρηματίες
           επιχειρηματικότητα

	
	
επώνυμα
    USE: προσωπικά ονόματα
εργαστήρια υπολογιστών
    SN: Εγκαταστάσεις που περιέχουν πολλαπλούς 
           υπολογιστές, οι οποίοι χρησιμοποιούνται 
          για εκπαιδευτικούς ενδοσχολικούς σκοπούς.
    BT: (κτίρια και εγκαταστάσεις) 
    RT: κέντρα υπολογιστών
εργονομία
    BT: ανθρώπινοι παράγοντες
    RT: τραυματισμός επανειλημμένης κίνησης
ερωτικό υλικό
    BT: (ανά πληροφοριακό περιεχόμενο, σκοπό)
     RT: πορνογραφικό υλικό
εταιρικά ονόματα
    UF: ονόματα οργανισμών
    BT: ορθά ονόματα
    RT: ευρετηρίαση ονομάτων
εταιρικές βιβλιοθήκες
    UF: βιβλιοθήκες εταιρειών
εταιρική παιδεία
    USE: οργανωτική παιδεία
εταιρική πληροφόρηση
    BT: πληροφόρηση
    RT: ανταγωνιστική συλλογή πληροφοριών
εταιρική συλλογή πληροφοριών
    USE: ανταγωνιστική συλλογή πληροφοριών
ετυμολογία
    BT: γλωσσολογία
ευέλικτοι δίσκοι
    USE: εύκαμπτοι δίσκοι
ευθύνη συγγραφής
    SN: Χρησιμοποιείται για την συγγραφή 
           γραμμικών  κειμένων. Για την 
           προετοιμασία  των υπερμέσων 
            χρησιμοποιήστε “Δημιουργία -  
             Ιστοσελίδων”.

	
ευθύνη συγγραφής (συνεχ.)
    UF: συγγραφή
    BT: επικοινωνίες
    NT: δημιουργία ιστοσελίδων
           συλλογική ευθύνη
           συμμετοχική ευθύνη συγγραφής
           μεμονωμένη ευθύνη συγγραφής
    RT: συγγραφείς
           νόμος του Λοτκα
           επιστημονική γραφή
εύκαμπτοι δίσκοι
    UF: ευέλικτοι δίσκοι
    BT: μαγνητικοί δίσκοι
εύκαμπτοι οπτικοί δίσκοι
    USE: οπτικοί δίσκοι
ευκολία χρήσης
    USE: ευχρηστία
ευρετήρια βιβλίων
    SN: Ευρετήρια σε μεμονωμένα βιβλία 
           και όχι ευρετήρια σε μορφή βιβλίου.
    UF: ευρετήρια στο -
           πίσω μέρος του βιβλίου
    BT: ευρετήρια (ανάκτηση 
           πληροφοριών) 
    RT: ευρετηρίαση βιβλίων
ευρετήρια με αλφαβητικές κλάσεις
    BT: ευρετήρια (ανάκτηση πληροφοριών)
ευρετήρια οργανωμένα από συγγραφείς
    BT: ευρετήρια (ανάκτηση πληροφοριών)
ευρετήρια παραπομπών
    BT: ευρετήρια (ανάκτηση πληροφοριών)
    RT: βιβλιογραφική σύζευξη
           ανάλυση παραπομπών
           αναζήτηση παραπομπών
ευρετήρια στο πίσω μέρος του βιβλίου
     USE: ευρετήρια βιβλίων

	
	
ευρετήρια συγγραφέων 
    SN: Τα ευρετήρια συγγραφέων. Για 
            ευρετήρια οργανωμένα  από συγγραφείς 
            των έργων που περιλαμβάνονται, 
            βλέπετε “Ευρετήρια οργανωμένα από 
            συγγραφείς”.
    BT: ευρετήρια (ανάκτηση πληροφοριών)
    NT: ευρετηρίαση κατ' όνομα
ευρετηρίαση βάσεων δεδομένων
    SN: Η ευρετηρίαση των εγγράφων, για να 
           περιληφθούν σε ηλεκτρονικές βάσεις              
           δεδομένων.
    BT: ευρετηρίαση
    RT: υπηρεσίες περίληψης και ευρετηρίασης
           αποδελτίωση περιοδικών
ευρετηρίαση βιβλίου
    UF: ευρετηρίαση στο πίσω μέρος του βιβλίου
    BT: ευρετηρίαση
    RT: ευρετήρια βιβλίων
ευρετηρίαση ελεύθερου κειμένου
    USE: παραγωγική ευρετηρίαση
ευρετηρίαση εταιρικών ονομάτων
    USE: ευρετηρίαση ονομάτων
ευρετηρίαση καθ' ορισμό
    UF: καθορισμένη ευρετηρίαση
    BT: θεματική ευρετηρίαση
    RT: έλεγχος λεξιλογίου
ευρετηρίαση μέσω παραγώγων
    UF: ευρετηρίαση ελευθέρου κειμένου
    BT: ευρετηρίαση θεμάτων
    RT: λίστες αποκλεισμένων λέξεων
ευρετηρίαση στο πίσω μέρος του βιβλίου
    USE: ευρετηρίαση βιβλίων
ευρετηρίαση υποβοηθούμενη από υπολογιστή
    USE: ευρετηρίαση υποβοηθούμενη από 
             μηχανή


	
εύρος ζώνης 
    BT: (ιδιότητες συστημάτων και εξοπλισμού) 
    RT: μετάδοση δεδομένων
           απόδοση
           χρόνος απόκρισης
εφαρμογές υπολογιστών
    SN: Η αυτοματοποίηση σαν θέμα. Για 
           συγκεκριμένες εφαρμογές, χρησιμοποιήστε 
           το όνομα της εφαρμογής, π.χ. "αυτόματη 
           ευρετηρίαση". 
    UF: αυτοματοποίηση
           διαδικασίες μέσω υπολογιστή
    BT: (διαδικασίες υπολογιστών)
    NT: τεχνητή νοημοσύνη
            αυτόματη εξαγωγή περίληψης
            αυτόματη ταξινόμηση
            αυτόματη εξαγωγή
            αυτόματη ευρετηρίαση
            υπολογιστική λεξικογραφία
            υπολογιστική γλωσσολογία
            σχεδιασμός υποβοηθούμενος -  
            από υπολογιστή
            εφαρμοσμένη μηχανική 
            υποβοηθούμενη  από υπολογιστή
            κατασκευή υποβοηθούμενη -  
            από υπολογιστή 
            διδασκαλία με την συμβολή -  
            υπολογιστή
            γραφικά υπολογιστών
            κατασκευή ενσωματωμένων υπολογιστών
            επικοινωνίες υπολογιστών-διαμεσολαβητών 
            εξομοίωση υπολογιστή
            όραση υπολογιστή
            συστήματα μεταφοράς ηλεκτρονικών - 
            κεφαλαίων
            αυτοματοποίηση βιβλιοθήκης
           ευρετηρίαση υποβοηθούμενη από-
           υπολογιστή
           αυτοματοποίηση γραφείου
           διαδικτυακή αναζήτηση
           τηλεαγορές
           εικονική πραγματικότητα
    RT: ρομπότ
	
εφαρμοσμένη μηχανική
    BT: (πεδία και επιστήμες)
    NT: εφαρμοσμένη μηχανική λογισμικού
    RT: διάστημα
           σχέδια εφαρμοσμένης μηχανικής
εφαρμοσμένη μηχανική υποβοηθούμενη από υπολογιστή
    UF: CAE
           computer aided engineering
    BT: (τεχνικές και κατασκευαστικές  
             λειτουργίες)
            εφαρμογές υπολογιστών 
εφηβική λογοτεχνία
    USE: λογοτεχνία νεαρών ενηλίκων
εφήμερα
    BT: (ανά πληροφοριακό περιεχόμενο, σκοπό)
    RT: γκρίζα βιβλιογραφία
           φυλλάδια
           αρχεία φυλλαδίων
εφήμερα υλικά
    USE: εναλλακτικές εκδόσεις
              γκρίζα λογοτεχνία
ηθική επιστήμη
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικές πτυχές)
    RT: κοινοποίηση
ηλεκτρονικά γραφεία
    USE: αυτοματισμός γραφείου
ηλεκτρονικά κείμενα
    BT: (ανά μέσο, φυσική μορφή)
    RT: ηλεκτρονικές εκδόσεις
           βάσεις δεδομένων πλήρους κειμένου
           ανθρωπότητα
           μηχαναγνώσιμα δεδομένα
ηλεκτρονικά περιοδικά
    BT: ηλεκτρονικές εκδόσεις
           περιοδικά
ηλεκτρονικά πληροφοριακά προϊόντα
    USE: ηλεκτρονικές εκδόσεις

	
ηλεκτρονικές βιβλιοθήκες
    USE: αυτοματισμός βιβλιοθήκης
             ψηφιακές βιβλιοθήκες
ηλεκτρονικές εκδόσεις
    UF: ηλεκτρονικά πληροφοριακά προϊόντα
    BT: ηλεκτρονικές εκδόσεις
           περιοδικά
    NT: CD-ROM
            ηλεκτρονικά περιοδικά
    RT: ψηφιακές βιβλιοθήκες
           ηλεκτρονική εκδοτική
           ηλεκτρονικά κείμενα
ηλεκτρονικές επικοινωνίες
    USE: επικοινωνίες διαμεσολαβούμενες 
             από υπολογιστές
ηλεκτρονικές συνεδριάσεις
    BT: τηλεδιασκέψεις
ηλεκτρονική αλληλογραφία
    USE: e-mail
ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδομένων
    UF: ανταλλαγή δεδομένων
           EDI
           electronic data interchange
    BT: μετάδοση δεδομένων 
    RT: μορφότυποι δεδομένων
          συστήματα μεταφοράς ηλεκτρονικού -  
          κεφαλαίου
          μορφότυποι ανταλλαγής
ηλεκτρονική απεικόνιση
    USE: απεικόνιση
ηλεκτρονική διάδοση των πληροφοριών
    USE: διάδοση των πληροφοριών
ηλεκτρονική εκδοτική
    BT: εκδοτική
    RT: επιτραπέζια εκδοτική
           ηλεκτρονικές εκδόσεις
	
	
ηλεκτρονική επεξεργασία δεδομένων
    USE: επεξεργασία δεδομένων
ηλεκτρονική αρχειοθέτηση
    SN: Υποβολή δεδομένων σε ηλεκτρονική μορφή  
           παρά σε έντυπη, ειδικά σε απαιτούμενες 
           κυβερνητικές φόρμες.
    BT: μετάδοση δεδομένων 
ηλεκτρονικό έγκλημα
    BT: έγκλημα
    RT: ασφάλεια υπολογιστών
           ασφάλεια δεδομένων
           κοινοποίηση
           χάκινγκ (υπολογιστές) 
           ιοί (υπολογιστές)
ηλεκτρονικό χρήμα
    UF: κυβερνο-χρήμα
           e-cash
           electronic cash
           πληρωμές, ηλεκτρονικές
    BT: συστήματα μεταφοράς ηλεκτρονικών 
           κεφαλαίων
    RT: έξυπνες κάρτες
ηλεκτρονικοί πίνακες ανακοινώσεων
    USE: συστήματα πινάκων ανακοινώσεων
ηχητικές διεπαφές
    UF: εισαγωγή φωνής
    BT: διεπαφές
    RT: λεκτική αναγνώριση
           λεκτική σύνθεση
ηχητικές επικοινωνίες
    UF+: ηχητική ροή
    BT: τηλεπικοινωνίες
ηχητικές κασέτες
    USE: κασέτες ήχου
ηχητικές μαγνητοταινίες
    USE: μαγνητοταινίες (ηχητικής εγγραφής)


	
ηχητική ροή
    USE: ηχητικές επικοινωνίες 
    ΚΑΙ: ροή (δεδομένων) 
ηχογραφήσεις
    UF: ηχογραφήσεις δίσκων ήχου
          ηχογραφήσεις, ήχος
          ηχητικές εγγραφές
    BT: μη-έντυπα μέσα
    NT: κασέτες ήχου
           ομιλούντα βιβλία
    RT: συμπαγείς δίσκοι
           ISRC
ηχογραφήσεις ηχητικών δίσκων
    USE: ηχογραφήσεις
ήχου, κασέτες
    USE: κασέτες ήχου
θεωρία γραφικών παραστάσεων
    BT: μαθηματικές μέθοδοι
    NT: μαθηματικά
θεωρία του Bayes 
    USE:  λειτουργίες του Bayes
θεωρία των αποφάσεων
    BT: (πεδία και επιστήμες)
    RT: λήψη αποφάσεων
θεωρία των επικοινωνιών
    USE: θεωρία της πληροφορίας
θεωρία των παιγνίων
    BT: μαθηματικές μέθοδοι
    RT: μαθηματικά
θεωρία των συγκεχυμένων συνόλων
    USE: συγκεχυμένη λογική
θησαυροί γραφικών
    BT: θησαυροί
θυρωροί
    UF: αντιπρόσωποι γέφυρας
           αστέρια επικοινωνιών
           αντιπρόσωποι συνδέσμων
	
	
θυρωροί (συνεχ.)
    BT: ανθρώπινοι πληροφοριακοί πόροι
    NT: οριακά κλειδιά
            πρώιμοι υιοθετώντες
            φιλτράρισμα της πληροφορίας
            ροή της πληροφορίας
            αόρατα κολλέγια
             προσωπική δικτύωση 
Ινδιανο-Αμερικάνοι
    UF: Ινδιάνοι (Αμερικάνοι)
           Ιθαγενείς Αμερικάνοι
    BT: μειονότητες και εθνικές ομάδες
ιοί υπολογιστών
    USE: ιοί (υπολογιστών)
ιστορίες περιπτώσεων
    USE: μελέτη περιπτώσεων
καθορισμένη ευρετηρίαση
    USE: ευρετηρίαση καθ' ορισμό
καλές τέχνες
    BT: (πεδία και σπουδές)
    NT: τέχνη
           μουσική
    RT: αρχιτεκτονική
           θεατρικές τέχνες
καλωδιακή τηλεόραση
    BT: τηλεόραση
    RT: ομοαξονικό καλώδιο
κάμερες
    BT: (τεχνικό υλικό, εξοπλισμός και συστήματα)
    RT: οπτικοακουστικός εξοπλισμός
           οπτικός εξοπλισμός
           τηλεόραση
κανόνες καταλογογράφησης
    BT: Αγγλο-Αμερικάνικοι Κανόνες -  
           Καταλογογράφησης
    RT: καταλογογράφηση (βιβλιογραφική) 



	
κασέτες ήχου
    UF: ηχητικές κασέτες
           ηχητικές μαγνητικές κασέτες
           ήχου, κασέτες
    BT: μαγνητοταινίες (ηχητικής εγγραφής) 
    RT: εγγραφείς ηχητικών κασετών
κασετόφωνο
    BT: εγγραφείς κασετών
    NT: όργανα καταγραφής κασετών  βίντεο
    RT: κασέτες ήχου
καταλογογράφηση (βιβλιογραφική)
    BT: οργάνωση των πληροφοριών
           τεχνικές υπηρεσίες (βιβλιοθήκες και 
           αρχεία)
    NT: καταλογογράφηση μέσα στο -  
           δημοσίευμα
           καταλογογράφηση μέσω υπολογιστή
          περιγραφική καταλογογράφηση
          στοιχειώδης καταλογογράφηση
          αναδρομική καταλογογράφηση
          διαμοιρασμένη καταλογογράφηση
    RT: Αγγλο-Αμερικάνικοι Κανόνες -  
           Καταλογογράφησης
           αρχείο καθιερωμένων όρων
           βιβλιογραφικός έλεγχος
           κατάλογοι (βιβλιογραφικοί) 
           θεματική ανάλυση
καταλογογράφηση μέσα στο δημοσίευμα
    SN: Περιγραφή του τεκμηρίου που 
           παρέχεται από τον εκδότη ή έναν 
           βιβλιογραφικό οργανισμό κατά την 
           δημοσίευση.
    UF: CIP
           cataloguing in publication
    BT: καταλογογράφηση (βιβλιογραφική)
κατάλογοι
    BT: υλικό παραπομπών
κατάλογοι (βιβλιογραφικοί) 
    BT: (ανα πληροφοριακό περιεχόμενο, 
            σκοπό) 
    NT: δελτιοκατάλογοι
	
	
κατάλογοι (βιβλιογραφικοί) (συνεχ.)
   NT: συστηματικοί κατάλογοι
           OPAC
           συλλογικοί κατάλογοι
    RT: καταλογογράφηση (βιβλιογραφική)
           ευρετήρια (ανάκτηση πληροφοριών) 
καταναλωτικές πληροφορίες
    BT: πληροφορίες
κατανόηση
    BT: νόηση
κατασκευή ολοκληρωμένων υπολογιστών
    UF: CIM
           computer integrated manufacturing
    BT: (τεχνικές και κατασκευαστικές διαδικασίες)      
    RT: κατασκευή υποβοηθούμενη από υπολογιστή
κατασκευή ταξινόμησης
    USE: δόμηση γλώσσας ευρετηρίου
κατασκευή υποβοηθούμενη από υπολογιστή
    UF: CAM
           computer aided manufacturing
    BT: εφαρμογές υπολογιστών
    RT: κατασκευή ολοκληρωμένων υπολογιστών
καταστροφές
    UF: φυσικές καταστροφές
    BT:(φυσικές λειτουργίες και γεγονότα)
    RT: ασφάλεια
καταφατική πράξη
    BT: (κοινωνικοοικονομικές δραστηριότητες)
    RT: πολιτικά δικαιώματα
           διακρίσεις
           ποικιλομορφία
           εργασία
           μειονότητες και εθνικές ομάδες
καταχωρήσεις
    SN: Εγγραφές τεκμηρίων που περιέχονται σε 
           αρχεία. Συνήθως χρησιμοποιούνται σε σχέση 
           με τον κατάλογο της βιβλιοθήκης και τα 
           ευρετήρια της.
    UF: καταχωρήσεις καταλόγου           

	
καταχωρήσεις (συνεχ.)
    UF: καταχωρήσεις ευρετηρίου
    BT: σημεία πρόσβασης
    RT: αρχείο καθιερωμένων τύπων
καταχωρήσεις καταλόγου
    USE: καταχωρήσεις
κατευθυντήριες γραμμές
    USE:  πρότυπα
κατηγορίες
    BT: (συσκευές οργάνωσης της γνώσης και 
            πληροφοριών)
    RT: αυτόματη κατηγοριοποίηση
           ταξινομικά σχέδια
           ιεραρχίες
           σημασιολογικές σχέσεις
κατηγοριοποίηση, αυτόματη 
    USE: αυτόματη κατηγοριοποίηση
κέντρα υπολογιστών
    SN: Εγκαταστάσεις που φιλοξενούν τον 
           κεντρικό υπολογιστή ή υπολογιστές για 
           έναν οργανισμό.
    BT: (κτίρια και εγκαταστάσεις) 
    RT: εργαστήρια υπολογιστών
           υπολογιστές
           κεντρικοί υπολογιστές 
κεντρικές βιβλιοθήκες
    UF: κύριες βιβλιοθήκες
    BT: βιβλιοθήκες
κεντρικές μονάδες επεξεργασίας
    USE: μονάδες επεξεργασίας (υπολογιστές) 
κλιομετρία 
    USE: πληροφοριομετρία
κοινά δίκτυα μεταφορών
    BT: δίκτυα τηλεπικοινωνιών
κοινή γλώσσα εντολών
    BT: γλώσσες εντολών
	
	
κοινοί μεταφορείς	
    USE: βιομηχανία τηλεπικοινωνιών
κοινοποίηση
    BT: επικοινωνίες
    RT: ηλεκτρονικό έγκλημα
           ηθική
           ελευθερία της πληροφόρησης
           εχεμύθεια
           ασφάλεια
κοινοπραξίες
    BT: οργανισμοί
    RT: συνεργασία
κολλέγια και πανεπιστήμια
    UF: ακαδημαϊκά ιδρύματα
           ανώτατη εκπαίδευση
           πανεπιστήμια
    BT: οργανισμοί
    NT: ακαδημαϊκές βιβλιοθήκες
           σχολεία επιστήμης της πληροφόρησης
           σχολεία βιβλιοθηκών
    RT: ακαδημαϊκή ελευθερία
           πιστοποίηση
           σχολεία
κόμβοι μετάβασης
    SN: Η παροχή πρόσβασης από μία υπηρεσία 
           διαδικτύου, σε μία άλλη.
    UF: υπηρεσίες κόμβου μετάβασης
    BT: διεπαφές
    RT: προγράμματα βιτρίνες
κριτικές βιβλίων
    UF: κριτικές λογοτεχνίας
    BT: κριτικές
κρυπτογράφηση
    SN: Τροποποίηση αποθηκευμένων δεδομένων 
            χρησιμοποιώντας έναν αλγόριθμο 
             με σκοπό να καθιστά τα 
            δεδομένα ως ακατανόητα από 
             αναγνώστες χωρίς εξουσιοδότηση.

	
κρυπτογράφηση (συνεχ.)
    BT: κρυπτογραφία
    RT: ασφάλεια δεδομένων
           κωδικοποίηση
           ιδιωτικότητα
κρυπτογραφία
    ΒΤ:(διαδικασίες υπολογιστών)
    NT: αποκωδικοποίηση
           κωδικοποίηση
    RT: ασφάλεια δεδομένων
κτήση δεδομένων
    USE: συλλογή δεδομένων
κτίρια
    BT: (κτίρια και εγκαταστάσεις) 
    NT: κτίρια βιβλιοθηκών
    RT: αρχιτεκτονική
κυβερνητικά έγγραφα
    USE: κυβερνητικές εκδόσεις
κυβερνητικές βιβλιοθήκες
    BT: βιβλιοθήκες
    NT: εθνικές βιβλιοθήκες
    RT: κυβερνητικές υπηρεσίες
           πρακτορεία κρατικών βιβλιοθηκών
κυβερνητικές εκδόσεις
    UF: κυβερνητικά έγγραφα
    BT: εκδόσεις
    RT: βιβλιοθήκες καταθετήρια
           κυβερνητικές υπηρεσίες
           τεχνικές αναφορές
κυβερνητικές υπηρεσίες
    BT: (πάροχοι προϊόντων και υπηρεσιών)
    NT: πρακτορεία κρατικών βιβλιοθηκών
    RT: κυβερνητικές βιβλιοθήκες
           κυβερνητικές εκδόσεις
           δημόσιος τομέας
κυβερνητική 
    ΒΤ: (πεδία και επιστήμες)
    RT: τεχνητή νοημοσύνη
           πληροφορική
	
	
κυβερνητική (συνεχ.) 
    RT: ανατροφοδότηση
           επιστήμη της πληροφόρησης
           διεπαφές
           στοχαστικές διαδικασίες
κυβερνητική πολιτική
    USE: πολιτική δημοσίου
κυβερνομετρητά
    USE: ηλεκτρονικό χρήμα
κυκλοφορία (βιβλιοθήκης) 
    UF: δανεισμός (υλικού βιβλιοθήκης)
           συστήματα χρέωσης
           κυκλοφορία βιβλιοθήκης
           δανεισμοί (υλικού βιβλιοθήκης)
    ΒΤ: τεχνικές υπηρεσίες (βιβλιοθήκες και 
           αρχεία)
    RT: εκπρόθεσμο υλικό
           υπηρεσίες αναγνωστών
κυψελοειδή τηλέφωνα
    USE: κυψελοειδείς επικοινωνίες
κυψελοειδείς επικοινωνίες
    UF: κυψελοειδή τηλέφωνα
            κινητά τηλέφωνα
    BT: κινητές επικοινωνίες
κωδικοποίηση
    BT: επεξεργασία δεδομένων
    NT: υπερθετική κωδικοποίηση
    RT: κρυπτογράφηση
κωφά άτομα
    USE: άτομα με ακουστική αναπηρία
λαθεμένες ανακλήσεις
    USE: θόρυβος (ανάκτηση πληροφοριών)
λειτουργίες Bayes
    UF: συστήματα Bayes
           θεωρία του Bayes
    ΒΤ: στατιστικές μέθοδοι
    RT: πιθανότητα
λειτουργίες του Boole
    USE: λογική του Boole


	
λειτουργικός γραμματισμός
    USE: γραμματισμός
λεξικά
    UF: γλωσσάρια
    BT: υλικό παραπομπών
    RT: εγκυκλοπαίδειες
           λεξικογραφία
           ορολογία
           θησαυροί
λεξικά δεδομένων
    BT: βάσεις δεδομένων
λεξικογραφία υπολογιστών
    ΒΤ: εφαρμογές υπολογιστών
           λεξικογραφία
    RT: γλωσσολογία υπολογιστών
λεξιλόγια καταχωρήσεων
    SN: Οι μη-προτιμώμενοι όροι σε ένα 
            ελεγχόμενο λεξιλόγιο, οι 
            οποίοι οδηγούν στους 
            προτιμώμενους όρους που 
            χρησιμοποιούνται στην 
            ευρετηρίαση.
    UF: λεξιλόγια πρόσβασης
    BT: σημεία πρόσβασης
    RT: ελεγχόμενα λεξιλόγια
λεξιλόγια πρόσβασης
    USE: λεξιλόγια καταχωρήσεων
λήψη αποφάσεων
    BT: (μέθοδοι ανάλυσης και έρευνας)
    RT: ανάλυση κόστους – οφέλους
           αποτελεσματικότητα δαπανών
           συστήματα υποστήριξης αποφάσεων
           θεωρία των αποφάσεων
λίστες περιεχομένων 
    UF: πίνακες περιεχομένων
    RT: υπηρεσίες SDI
λογική του Boole
    UF: λειτουργίες του Boole
           λογικοί τελεστές
           λογικός
    BT: λογική
    RT: αναζήτηση του Boole
	
	
λογισμικό ομάδας συνεργαζόμενων υπολογιστών
    SN: Λογισμικό υπολογιστών το οποίο είναι 
           σχεδιασμένο έτσι ώστε να υποστηρίζει 
           την συνεργατική εργασία.
    UF: πληροφορική ομάδας εργασίας
    BT: λογισμικό υπολογιστών
    RT: συστήματα υποστήριξης ομαδικών -  
           αποφάσεων
           ομαδική εργασία
           τηλεδιάσκεψη
λογισμικό πελάτη εξυπηρετητή
    ΒΤ: λογισμικό υπολογιστών
    NT: περιηγητές (Ιστού) 
    RT: συστήματα πελάτη εξυπηρετητή
           μετάδοση δεδομένων
λογισμικό υπολογιστών
    ΒΤ: (ανα μέσο, φυσική μορφή)
    UF: προγράμματα υπολογιστών
           προγράμματα, υπολογιστές
           λογισμικό, υπολογιστές
    NT: λογισμικό πελάτη-εξυπηρετητή
            εκπαιδευτικό λογισμικό
            συστήματα διαχείρισης βάσεων - 
            δεδομένων
            συστήματα υποστήριξης αποφάσεων
            λογισμικό συλλογικής χρήσης
            λογισμικό ανάκτησης πληροφοριών 
            λειτουργικά συστήματα
            λογισμικό δημοσίου τομέα
            διανεμόμενο λογισμικό
            διορθωτές ορθογραφίας
            επεξεργαστές κειμένου
            βοηθητικό λογισμικό
            βιντεοπαιχνίδια
             ιοί (υπολογιστές)
    RT: αλγόριθμοι
           προγραμματισμός υπολογιστών
           υπολογιστές
           γλώσσες προγραμματισμού
           βιομηχανία λογισμικού

	
λογιστική
    BT: (διαδικασίες επιχειρήσεων και διαχείρισης)
    NT: λογιστικός έλεγχος
    RT: οικονομική διαχείριση
           επιχορήγηση
           απογραφή
λογιστικός έλεγχος
    BT: λογιστική
λογοκριμένο υλικό 
    USE: απαγορευμένο υλικό 
λογοκρισία
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικές πτυχές)
    RT: ακαδημαϊκή ελευθερία
           απαγορευμένα υλικά
           ελευθερία πληροφόρησης
           ελευθερία ανάγνωσης
           πνευματική ελευθερία
λογοτεχνικός πυρήνας
    BT: (ανα πληροφοριακό περιεχόμενο,
            σκοπό)
    RT: νόμος του Bradford
           συλλογές
μαγνητοταινίες (ηχητικής εγγραφής)
    UF: ηχητικές μαγνητικές κασέτες
    BT: ηχογραφήσεις
           μαγνητοταινίες
    RT: κασέτες ήχου
           ψηφιακές κασέτες ήχου
μάθηση εξ'αποστάσεως
    UF: εκπαίδευση εξ' αποστάσεως
    BT: εκπαίδευση
    NT: μελέτη αλληλογραφίας
    RT: δια βίου εκπαίδευση
           εξωπανεπιστημιακή εκπαίδευση
μαύροι
    USE: Αφρο-Αμερικάνοι
μέθοδος κρίσιμου συμβάντος 
    BT: προγραμματισμός (χρόνου)
	
	
μέθοδος κρίσιμης πορείας
    UF: CPM
           critical path method
    BT: προγραμματισμός (χρόνου)
μείωση δεδομένων
    SN: O μετασχηματισμός ενός 
           σετ ακατέργαστων  δεδομένων, 
           σε μια πιο χρήσιμη μορφή.
    BT: επεξεργασία δεδομένων
μείωση της συλλογής
    USE: αποεπιλογή
μελέτη  περιπτώσεων
    UF: σπουδές ιστοριών
    BT: μέθοδοι έρευνας
μέλλον
    USE: προγνώσεις
μεσάζοντες γέφυρας
    USE: θυρωροί
μετάδοση δεδομένων
    UF: επικοινωνίες δεδομένων
    BT: τηλεπικοινωνίες
    NT: μετάδοση ευρείας ζώνης
           ψηφιακές επικοινωνίες
            ανταλλαγή ηλεκτρονικών δεδομένων
            ηλεκτρονική αρχειοθέτηση
            μεταφορές αρχείων
            ροη (δεδομένων)
            μετάδοση φωνής
    RT: εύρος ζώνης (δεδομένων)
           λογισμικό πελάτη εξυπηρετητή
           πρωτόκολλα επικοινωνίας
μετάδοση ευρείας ζώνης
    BT: μετάδοση
μετάδοση ομοιότυπου
    UF: φαξ
           τέλεφαξ
    BT: παράδοση τεκμηρίου
          τηλεπικοινωνίες
    RT: επεξεργασία εικόνας
μετατροπή αναλογικού σε ψηφιακό
    USE: ψηφιοποίηση

	
μετατροπή βάσεων δεδομένων
    UF: μετατροπή δεδομένων
            μετατροπή εγγράφων
    BT: επεξεργασία δεδομένων
    NT: αναδρομική μετατροπή
    RT: συμβατότητα
μετατροπή δεδομένων
    USE: μετατροπή βάσεων δεδομένων
διαδραστικό ψηφιακό βίντεο
    UF: DV-I
           digital video interactive
    BT: συμπαγείς δίσκοι
    RT: CD-ROM
μεταφορές αρχείων
    BT: μετάδοση δεδομένων
    NT: μεταφόρτωση
           φόρτωση
    RT: ftp (πρωτόκολλο επικοινωνίας)
μεταφόρτωση
    BT: μεταφορές αρχείων
    RT: έρευνα στο διαδίκτυο
           αναδιαμόρφωση του -  
           εξωτερικού σήματος
μετάφραση υποβοηθούμενη από -  
υπολογιστή
    USE: μηχανική μετάφραση
μετάφραση υπολογιστή
    USE: μετάφραση μηχανής
μηνύματα σφάλματος
    BT: διεπαφές
    RT: ανίχνευση σφαλμάτων
           σφάλματα
           βοηθητικά συστήματα
           επικύρωση 
μη-όξινο χαρτί
    USE: διαρκές χαρτί
μηχανές βάσεων δεδομένων
    BT: υπολογιστές
	
	
μηχανές βάσεων δεδομένων (συνεχ.)
    RT: βάσεις δεδομένων
μικροφίλμ παραχθέν από υπολογιστή
    USE: μικροφόρμες παραχθείσες από -  
              υπολογιστή
μικροφόρμες παραχθείσες από υπολογιστή
    UF: COM
            μικροφίλμ παραχθέν από υπολογιστή
             computer output microforms
    BT: μικροφόρμες
    NT: μικροφίλμ
μισθώσεις βάσεων δεδομένων 
    UF: μισθώσεις, βάσεις δεδομένων
            ενοικιάσεις κασετών
    BT: (πληροφοριακές λειτουργίες και 
             λειτουργίες της βιβλιοθήκης)
    RT: παραγωγοί βάσεων δεδομένων
           οικονομική διαχείριση
           υπηρεσίες αναζήτησης
μνήμη συσχετισμού
    BT: μνήμη (υπολογιστής)
    RT: ανάκτηση μέσω συσχετισμού
μνήμη υπολογιστή
    USE: μνήμη (υπολογιστή)
μοντέλα βάσεων δεδομένων 
    BT: μοντέλα
    NT: σχεσιακά μοντέλα
    RT: βάσεις δεδομένων
μοντέλα δεδομένων
    BT: μοντέλα πληροφοριών
    RT: κανονικοποίηση
μορφές, δεδομένα
    USE: μορφές δεδομένων
μορφοποίηση
    BT: επεξεργασία δεδομένων


	
μορφότυποι δεδομένων
    UF: μορφές, δεδομένα
    BT: (συσκευές οργάνωσης γνώσης και 
            πληροφοριών)
    NT: ανταλλαγή μορφοτύπων
    RT: ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδομένων
μορφότυποι ηλεκτρονικής ανταλλαγής -  
δεδομένων
    USE: μορφότυποι ανταλλαγών
μορφότυποι συναλλαγών
    USE: μορφότυποι ανταλλαγών
μόρφωση ενηλίκων
    BT: μόρφωση
    RT: βασική μόρφωση
           συνεχόμενη μόρφωση
           δια βίου μάθηση
           εξωπανεπιστημιακή μόρφωση
μπράιγ
    ΒΤ: συστήματα γραφής
    RT: άτομα με αδύναμη όραση
μυθιστοριογραφία
    UF: μυθιστορήματα
    BT: λογοτεχνία
    RT: επιτυχημένα βιβλία
           βιβλία
           δημοφιλές υλικό
νόμος του Bradford
    BT: πληροφοριομετρία
    RT: λογοτεχνικός πυρήνας
           διασπορά (βιβλιομετρία) 
ξένες γλώσσες
    SN: Οι γλώσσες εκτός της Ελληνικής.
    BT: γλώσσες
    RT: διγλωσσία
           υλικά ξένων γλωσσών
           γλωσσικοί φραγμοί
           πολυγλωσσική θεματική ευρετηρίαση
           πολύγλωσσοι θησαυροί
	
ξενιστές  βάσεων δεδομένων
    USE: μηχανές αναζήτησης
οδηγοί CD-ROM
    BT: οδηγοί δίσκων
    NT: τζιουκμποξ (οδηγοί CD-ROM)
    RT: CD-ROM
οδηγοί δίσκοι
    BT: αποθήκευση δεδομένων
    NT: οδηγοί CD-ROM
οθόνες επίπεδης επιφανείας
    BT: οθόνες βίντεο
    NT: LCD οθόνες
οικολογία
    BT: βιολογία
οικονομετρία
    BT: οικονομία
           μετρήσεις
οικονομία των πληροφοριών
    UF: πληροφοριακά οικονομικά
           αξία των πληροφοριών
    BT: επιστήμη των οικονομικών
           επιστήμη της πληροφόρησης
    RT: κοινωνία της πληροφόρησης
οικονομική διαχείριση
    BT: διαχείριση
    NT: σύνταξη προϋπολογισμού
           ανάκτηση κόστους
           τιμολόγηση
    RT: λογιστική
           εκμίσθωση βάσεων δεδομένων
           οικονομολογία
           επιχορηγήσεις
οικονομικοί δείκτες
    USE: δείκτες (τιμών)

	 
οικονομικά
    BT: (πεδία και σπουδές)
    RT: οικονομική διαχείριση
           χρηματοδότηση
ομάδες εστίασης
    BT: (άτομα και ανεπίσημες ομάδες)
    RT: μάρκετινγκ
          σπουδές χρηστών
ομαδική επεξεργασία
    BT: επεξεργασία δεδομένων
ομαδική εργασία
    UF: συνεργατική εργασία
    BT: (διαδικασίες επιχείρησης και διαχείρισης)
    RT: συνεργασία
           συστήματα υποστήριξης ομαδικών -
           αποφάσεων
           λογισμικό ομάδας συνεργαζόμενων -  
          υπολογιστών
ομοαξονικό καλώδιο
    BT: εξοπλισμός τηλεπικοινωνιών
    RT: καλωδιακή τηλεόραση
οπτικοακουστικά βοηθήματα
    USE: μη-έντυπα υλικά
οπτικοακουστικά υλικά
    USE: μη-έντυπα υλικά
οπτικοακουστικός εξοπλισμός
    BT: (τεχνικό υλικό, εξοπλισμός και συστήματα)
    NT: συσκευές εγγραφής κασετών
    RT: κάμερες
όραση υπολογιστή
    UF: όραση μηχανής
    BT: τεχνητή νοημοσύνη
            εφαρμογές υπολογιστών
    RT: ρομποτική
            ρομπότ
            όραση

	
	
οριακά κλειδιά
    SN: Σύνδεσμοι μεταξύ δύο συστημάτων των  
            οποίων οι στόχοι και απαιτήσεις είναι 
            μερικώς αντικρουόμενες.
    BT: ανθρώπινοι πληροφοριακοί πόροι
    RT: θυρωροί
           φιλτράρισμα της πληροφορίας
           ροή της πληροφορίας
           διεπιστημονική αρχή
           αόρατα κολλέγια
           προσωπική δικτύωση
ορισμοί (εννοιών)
    USE: ορολογία
παγκόσμιες πτυχές
    USE: διεθνείς πτυχές
παγκόσμιο χωριό
    USE: κοινωνία της πληροφορίας
παιδικά βιβλία
    USE: παιδική λογοτεχνία
παιδικές βιβλιοθήκες 
    BT: βιβλιοθήκες
    RT: υπηρεσίες για παιδιά
παιδική βιβλιοθηκονομία
    USE: υπηρεσίες για παιδιά
παιδική λογοτεχνία
    UF: παιδικά βιβλία
    BT: (ανα πληροφοριακό περιεχόμενο, 
            σκοπό)
    RT: υπηρεσίες για παιδιά
          λογοτεχνία νεαρών ενηλίκων 


	
παιχνίδια υπολογιστή
    USE: βίντεο παιχνίδια
παραγωγοί βάσεων δεδομένων
    BT: εκδότες
    NT: υπηρεσίες περίληψης και ευρετηρίασης
    RT: μισθώσεις βάσεων δεδομένων
           βιομηχανία της πληροφορίας
           υποδομή της πληροφορίας
           πληροφοριακές υπηρεσίες
           διαδικτυακή βιομηχανία
           επικάλυψη
           υπηρεσίες αναζήτησης
παράδοση τεκμηρίων
    UF: παράδοση των τεκμηρίων
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης και 
             διαδικασίες  βιβλιοθήκης) 
    NT: αποστολή αντιγράφου (με φαξ)
           δάνεια μεταξύ βιβλιοθηκών
    RT: ανάκτηση τεκμηρίων
           εικονικές βιβλιοθήκες
παρακείμενη έρευνα
    USE: έρευνα εγγύτητας
παραπομπές παραπομπών
    UF: παραπομπές ευρύτερων όρων
            παραπομπές ΒΤ
            παραπομπές στενότερων όρων
            παραπομπές μη προτιμώμενων όρων
            παραπομπές προτιμώμενων όρων
            παραπομπές σχετικών όρων
            παραπομπές RT
            παραπομπές "βλέπε επίσης"
            παραπομπές "βλέπε"
            παραπομπές UF
            παραπομπές "χρησιμοποίησε"
            παραπομπές "χρησιμοποίησε για"   
    BT: συνδετικές δομές
    RT: συνειρμικές σχέσεις
           σχέσεις ισοδυναμίας 
           σχέσεις ιεραρχίας
           σχέσεις όλου-μέρους

	
παραπομπές, βιβλιογραφικές
    USE: βιβλιογραφικές παραπομπές
παρουσίαση των δεδομένων
    SN: Στην απεικόνιση της πληροφορίας
    BT: επεξεργασία δεδομένων
    RT: απεικόνιση (ηλεκτρονική)
παρουσιάσεις (θησαυρών)
    USE: παρουσιάσεις θησαυρών
πειράματα
    BT: μέθοδοι έρευνας
    RT: δοκιμές
περάτωση υποκαταστημάτων βιβλιοθηκών
    USE: περάτωση (πληροφοριακές λειτουργίες)
περιβαλλοντολογικός έλεγχος
    BT: (μέθοδοι ανάλυσης και έρευνας)
    RT: προγνώσεις
           προγραμματισμός (χρόνου)
περιγραφείς
    SN: Όροι οι όποιοι έχουν επιλεχθεί ως 
           προτιμώμενες μορφές εννοιών, σε μια 
           γλώσσα ευρετηρίασης.
    BT: όροι ευρετηρίου
    NT: υποψήφιοι περιγραφείς
    RT: θεματικές επικεφαλίδες
           θησαυροί
περιγραφική βιβλιογραφία
    USE: αναλυτική βιβλιογραφία
περιγραφική καταλογογράφηση
    UF: βιβλιογραφική περιγραφή
    BT: καταλογογράφηση (βιβλιογραφική)
περιήγηση
    BT: αναζήτηση
    RT: τυχαία ανακάλυψη
περιηγητές (Ιστού) 
    UF: περιηγητές Ιστού 
    BT: λογισμικό πελάτη -  εξυπηρετητή
    RT: Παγκόσμιος Ιστός
περιλήψεις 
    BT: υποκατάστατα τεκμηρίων

	
περιλήψεις (συνεχ.) 
    NT: περιλήψεις συγγραφέων
    RT: δημιουργία περίληψης
           υπηρεσίες δημιουργίας περιλήψεων -  
           και  ευρετηρίασης
           σημειώσεις
           εκτεταμένες επιτομές
περιλήψεις συγγραφέων
    BT: περιλήψεις
περιφερειακά υπολογιστών
    UF: περιφερειακά, υπολογιστής
    BT: εξοπλισμός υπολογιστών
    NT: αποθήκευση δεδομένων
           εξοπλισμός εισαγωγής (δεδομένων)
           εξοπλισμός εξαγωγής δεδομένων
           τερματικά οθόνης βίντεο
    RT: βιομηχανία υπολογιστών
           υπολογιστές
πίνακες (βιβλιοθήκης) 
    USE: πίνακες βιβλιοθήκης
πίνακες ενώσεων (χημεία)
    BT: χημικές πληροφορίες
           πληροφοριακές αναπαραστάσεις
πληροφοριακά συστήματα πλήρους κειμένου
    USE: βάσεις δεδομένων πλήρους κειμένου
πληροφοριακή διαθεσιμότητα
    USE: πληροφοριακή πρόσβαση
πληροφοριακές υπηρεσίες κοινότητας 
    UF: γραφεία ανταλλαγής ( πληροφορίες 
           κοινότητας)
           υπηρεσίες I&R
           υπηρεσίες πληροφόρησης και παραπομπής
           υπηρεσίες παραπομπής
    BT: υπηρεσίες πληροφόρησης
    RT: πληροφοριακοί πόροι κοινότητας
           υπερβαίνουσες υπηρεσίες (βιβλιοθήκη)
πληροφοριακοί πόροι κοινότητας
    BT: μη-βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων
    RT: πληροφοριακές υπηρεσίες κοινότητας
	
πληροφορική
    BT: επιστήμες
    NT: αυτόματα
            δυναμικά συστήματα 
            ρομποτική
    RT: γνωστική επιστήμη
            υπολογιστές
             κυβερνητική
             επιστήμη της πληροφόρησης
πνευματικά δικαιώματα
    BT: πνευματική ιδιοκτησία
    RT: δίκαιη χρήση
           νόμος
           νομική κατάθεση
           πειρατεία (πνευματικά δικαιώματα)
           δικαίωμα δημόσιου δανεισμού
           δικαιώματα
           βιομηχανικά μυστικά
ποικιλομορφία
    SN: Η αποδοχή και ενθάρρυνση ατόμων, ποικίλων 
           φυλετικών και εθνικών καταγωγών, 
           σεξουαλικών προτιμήσεων κλπ.
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικές πτυχές)
    RT: καταφατική πράξη
           άτομα με αναπηρίες
           διάκριση
           γκέι άτομα και λεσβίες 
           γένος
           μειονότητες και εθνικές ομάδες
πολιτικά δικαιώματα
    BT: ανθρώπινα δικαιώματα
    NT: ακαδημαϊκή ελευθερία
            πνευματική ελευθερία
            ιδιωτικότητα
    RT: καταφατική πράξη
πολιτισμικές πτυχές
    USE: κοινωνικές πτυχές
ποσοστά λάθους
    BT: (ιδιότητες των πληροφοριών και δεδομένων)

	
ποσοστά λάθους (συνεχ.) 
    RT: ακρίβεια
           διάβρωση δεδομένων
           διόρθωση σφαλμάτων
           ανίχνευση σφαλμάτων
           σφάλματα
           αξιολόγηση
           αξιοπιστία
           επικύρωση
           επαλήθευση
πρακτικά συνεδρίων
    UF: πρακτικά (συνεδρίων)
    BT: εκδόσεις
    RT: συνεδριάσεις 
           πρωτογενής λογοτεχνία
           περιοδικές εκδόσεις
προγνώσεις
    UF: μέλλον
           προβλέψεις 
    BT: (μέθοδοι ανάλυσης και έρευνας)
    RT: σπουδές Delphi
           περιβαλλοντική ανίχνευση
           σχεδιασμός
           μοντέλα προβλέψεων
           στρατηγικός σχεδιασμός
πρόγραμμα βιτρίνα
    ΒΤ: διεπαφές 
    RT: πύλες
προγράμματα ενηλίκων
    USE: προγράμματα βιβλιοθήκης
προγράμματα υπολογιστών
    USE: λογισμικό υπολογιστών
προγραμματισμός υπολογιστών
    UF: προγραμματισμός (υπολογιστή)
    BT: (διαδικασίες υπολογιστών)
    NT: προγραμματισμός λογικής
           προσανατολισμένος προγραμματισμός
           τεχνολογία  λογισμικού
    RT: λογισμικό υπολογιστή
           διαμορφώσιμο
	
προγραμματισμός υπολογιστών ( συνεχ.)
    RT: γλώσσες προγραμματισμού
           επανάχρηση λογισμικού
προεπιλεγμένες τιμές
    BT: (ανα περιεχόμενο)
προμηθευτές βάσεων δεδομένων
    USE: υπηρεσίες αναζήτησης
πρόσβαση σε πηγές
    SN: Η πρόσβαση σε πληροφοριακές πηγές 
           και τεκμήρια.
    BT: (πληροφοριακές βιβλιοθηκονομικές  
             λειτουργίες)
    NT: πρόσβαση βιβλιογραφίας
            πρόσβαση τεκμηρίου
            πρόσβαση στην πληροφορία
            βιβλιοθηκονομική πρόσβαση
             εξ'αποστάσεως πρόσβαση
πρόσβαση σε τεκμήρια
    BT: πρόσβαση σε πόρους
    RT: βιβλιογραφική πρόσβαση
προσθήκη
     BT: προσκτήσεις (υλικού)
προσκτήσεις (υλικού)
    UF: προσκτήσεις Βιβλιοθήκης
    BT: ανάπτυξη συλλογής
    NT: προσθήκη
           σχέδια έγκρισης
           διεκδίκηση (προσκτήσεων)
           δωρεές και ανταλλαγές
           παραγγελίες (υλικού)
           συνδρομές
    RT: πωλητές βιβλίων
           ακύρωση (συνδρομών)
           χρηματιστές
           πρακτορεία συνδρομών
προστασία δεδομένων
    USE: ασφάλεια δεδομένων

	
πρόστιμα (βιβλιοθήκης)
    BT: (λειτουργίες πληροφόρησης και λειτουργίες 
             βιβλιοθήκης)
             χρηματοδότηση
προσφύματα
    UF: επενθήματα
           προθέματα
           επιθήματα
    BT: (γλωσσολογικά στοιχεία) 
    RT: προέλευση
           συντακτικό
           αποκοπή
πρώιμα βιβλία
    SN: Αναφέρεται στα βιβλία που 
            εκδόθηκαν κυρίως  πριν το 
            1501.
     USE: αρχικά βιβλία 
πρώιμοι υιοθετώντες
    BT: (άτομα και ανεπίσημες ομάδες)
    RT: θυρωροί
           ανακαίνιση
πρωτόκολλα επικοινωνίας
    UF: πρωτόκολλα δικτύου
           πρωτόκολλα
           πρότυπα
    BT: πρότυπα
    NT: μετάδοση δεδομένων
            τηλεπικοινωνίες
πρωτόκολλο μεταφοράς αρχείων
    USE: ftp (πρωτόκολλο επικοινωνίας)
πωλητές βιβλίων
    UF: εμπόριο βιβλίου
    BT: πωλητές
    RT: προσκτήσεις (υλικού)
           πωλητές χονδρικής
πωλητές βιβλίων χονδρικής
    USE: πωλητές χονδρικής

	
ραδιοφωνική αναμετάδοση
    BT: τηλεπικοινωνίες
    RT: ράδιο
           τηλεόραση
ρυθμός του Μπάουντ
    USE: ταχύτητα μετάδοσης
σετ δεδομένων
    USE: αριθμητικές βάσεις δεδομένων
σημεία πρόσβασης
    SN: Οι όροι μέσω των οποίων μπορεί να 
            επιτευχθεί πρόσβαση στις πληροφορίες 
            ενός   αρχείου στα ελεγχόμενα λεξιλόγια, 
            είναι οι προτιμώμενοι αλλά και οι μη 
             προτιμώμενοι όροι.
    BT: (συσκευές οργάνωσης γνώσης και 
             πληροφοριών)
    NT: καταχωρήσεις
           λεξιλόγια καταχωρήσεων
           επικεφαλίδες 
           διασύνδεσμοι (υπερμέσα)
    RT: σειρά διάταξης παραπομπών
σημειώσεις
    BT: υποκατάστατα τεκμηρίων
    NT: περιλήψεις
            επιτομές
            σημειώσεις του περιθωρίου
σκοποί
    UF: στόχοι
    BT: (κοινωνικοπολιτισμικές πτυχές)
    RT: προγραμματισμός (χρόνου)
σπουδές Delphi
    BT: μέθοδοι έρευνας
σπουδές κλάδου
    BT: (πεδία και επιστήμες)
    RT: κοινωνικές επιστήμες




	
στοιχειοθεσία υπολογιστή
    USE: στοιχειοθεσία
συγγραφείς
    UF: συγγραφείς έργων
    BT: (πρόσωπα και ανεπίσημες ομάδες)
    RT: ευθύνη συγγραφής
συγκεντρωτισμός 
    BT: (διαδικασίες επιχειρήσεων και διαχείρισης)
    RT: αποκέντρωση
συγκεχυμένη αναζήτηση
    USE: συστήματα συγκεχυμένης -
             ανάκτησης
συγκεχυμένη λογική
    UF: θεωρία των συγκεχυμένων συνόλων
    BT: θεωρία των συνόλων
συγκριτικές μετρήσεις επιδόσεων
    BT: προδιαγραφές
    RT: αξιολόγηση
           τυποποίηση
συγκριτική αναζήτηση αρχείων
    UF: συγκριτική αναζήτηση σε βάσεις -  
           δεδομένων
          αναζήτηση σε πολλαπλές βάσεις - 
          δεδομένων
συγκριτική αναζήτηση σε βάσεις -
δεδομένων
    USE: συγκριτική αναζήτηση αρχείων
συγκριτική βιβλιοθηκονομία
    BT: βιβλιοθηκονομία
   RT: διεθνής βιβλιοθηκονομία
σύζευξη παραπομπών
    USE: βιβλιογραφική σύζευξη
σύζευξη, βιβλιογραφική
    USE: βιβλιογραφική σύζευξη
συλλογές
  BT: (ανα διαθεσιμότητα, πρόσβαση, οργανισμό)
  NT: συλλογές βιβλιοθήκης           
	
συλλογές  (συνεχ.)
    RT: ειδικές συλλογές 
           λογοτεχνικός πυρήνας
συλλογές βιβλίων
    USE: συλλογές βιβλιοθήκης
συλλογή βιβλίων
    UF: βιβλία, συλλογή
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης και διαδικασίες 
             βιβλιοθήκης) 
    RT: σπάνιο υλικό
συλλογή δεδομένων
    UF: κτήση δεδομένων
           αιχμαλωσία  δεδομένων
    BT: (μέθοδοι ανάλυσης και έρευνας)
    RT: ανάλυση δεδομένων
           εισαγωγή δεδομένων
           αισθητήρες
συλλογή, βιβλία
    USE: συλλογή βιβλίων

συμβατότητα
    BT: (γενικές ιδιότητες)
    RT: συνδεσιμότητα
           μετατροπή βάσεων δεδομένων

συμβουλευτικές υπηρεσίες
    USE: σύμβουλοι
σύμβουλοι
    UF: συμβουλευτικές υπηρεσίες
    BT: (πάροχοι προϊόντων και υπηρεσιών)
    RT: πωλητές
συμπαγείς δίσκοι
    UF: CD (συμπαγείς δίσκοι)
    ΒΤ: οπτικοί δίσκοι
    NT: CD-ROM
            διαδραστικός συμπαγής δίσκος
            εγγράψιμος συμπαγής δίσκος
            διαδραστικό ψηφιακό βίντεο
            CD φωτογραφιών
     RT: ηχητικές εγγραφές

	
συμπαγής αποθήκευση
    UF: συμπαγής τοποθέτηση σε ράφια
    ΒΤ: αποθήκευση (υλικών)
συμπαγής τοποθέτηση σε ράφια
    USE: τοποθέτηση σε ράφια βιβλιοθήκης
             συμπαγής αποθήκευση
συμπεριφορά, άνθρωπος
    USE: ανθρώπινη συμπεριφορά
συμπίεση
    SN: Χρησιμοποιήστε επίσης το είδος 
            δεδομένων που  συμπιέζονται 
            π.χ. "δεδομένα" ή  "εικόνες" .
    UF+: συμπίεση δεδομένων
             συμπίεση εικόνων
    BT: επεξεργασία δεδομένων
    RT: επεξεργασία σήματος
συμπίεση δεδομένων
    USE: συμπίεση  
       PLUS: δεδομένα
συμπλήρωση φορμών
    BT: επεξεργασία δεδομένων
συνδεσιμότητα
     BT: (ιδιότητες συστημάτων και εξοπλισμού)
    RT: συμβατότητα
συνδιασκέψεις μέσω υπολογιστή
    ΒΤ: επικοινωνίες διαμεσο - 
           λαβούμενες από υπολογιστή
    RT: συναντήσεις
συνέδρια
    USE: συνεδριάσεις
συνέπεια, ευρετηριαστής
    USE: συνέπεια ευρετηριαστή
συνεργασία
    UF: συνεργασία πρακτορείων
           συνεργασία μεταξύ βιβλιοθηκών
           συνεργασία βιβλιοθηκών
	 
συνεργασία (συνεχ.)
     ΒΤ: (διαδικασίες επιχείρησης και διαχείρισης)
     NT: κοινή χρήση πόρων
            διαμοιραζόμενη καταλογογράφηση
     RT: κοινοπραξίες
            ομαδική εργασία
            δάνεια μεταξύ βιβλιοθηκών
            δίκτυα βιβλιοθηκών
συνεργασία πρακτορείων
    USE: συνεργασία 
συνεργατική εργασία
    USE: ομαδική εργασία
συνεχόμενη εκπαίδευση
    BT: εκπαίδευση
    RΤ: εκπαίδευση ενηλίκων
           δια βίου εκπαίδευση
           εργαστήρια
συνθετότητα
   ΒΤ: (γενικές ιδιότητες)
   RT: αξιοπιστία
          χρησιμότητα
σύνολα χαρακτήρων
    BT: πληροφοριακές αναπαραστάσεις
    RT: διακριτικά
           αναγνωσιμότητα
συνόψεις
    SN: Συμπυκνωμένες εκδόσεις τεκμηρίων. Για 
           συνόψεις περιοδικών, χρησιμοποιήστε 
           "επιτομές".
    UF: περιλήψεις
    BT: υποκατάστατα τεκμηρίου 
    RT: επιτομές
          υποσημειώσεις
συν-συγγραφική ευθύνη
    USE: συμμετοχική ευθύνη




	
συντάκτες
    SN: Αφορά τα άτομα. Για λογισμικό χρησιμο - 
            ποιήστε  "συντάκτες  κειμένου".
    ΒΤ: επαγγελματίες της πληροφόρησης
    RT: επεξεργασία
σύνταξη προϋπολογισμού
    BT: οικονομική διαχείριση
συντήρηση βάσεων δεδομένων
   BT: συντήρηση 
   RT: βάσεις δεδομένων
συντήρηση υλικών
    SN: Η προστασία αρχειακού υλικού και 
           υλικού βιβλιοθήκης από ζημιά και φθορά.
    BT: διατήρηση υλικών
    NT: αποτοξίνωση
    RT: γήρανση των υλικών
συντομογραφίες
    BT: πληροφοριακές αναπαραστάσεις
    RT: ακρώνυμα
συντονισμένη ευρετηρίαση
    USE: υστεροσυνδυασμένη ευρετηρίαση
συσταδοποίηση
    USE: ανάλυση συστάδας
συστήματα Bayes 
    USE: λειτουργίες Bayes
συστήματα ανάκτησης στοιχείων γεγονότων
    UF: συστήματα απαντημένων ερωτήσεων
    BT: συστήματα ανάκτησης και αποθή - 
           κευσης πληροφοριών
    RT: ανάκτηση μέσω κειμένου απόκρισης
           βάσεις δεδομένων στοιχείων γεγονότων
συστήματα ανίχνευσης βιβλίων
    USE: συστήματα ασφαλείας βιβλιοθήκης 
συστήματα αρχείων
    USE: αποθήκευση δεδομένων
              συστήματα διαχείρισης βάσεων δεδομένων
             συστήματα αποθήκευσης και ανάκτη-
             σης πληροφοριών
	
 συστήματα βασισμένα σε πλαίσιο
    USE: βάσεις γνώσεων
συστήματα γεωγραφικών πληροφοριών
    UF: GIS
            geographic information systems
    BT: συστήματα διαχείρισης βάσεων 
           δεδομένων
    RT: επιστήμες της γης
           γεωγραφία
           συστήματα πληροφοριών εικόνων
           χωροταξική αναπαράσταση
συστήματα διαχείρισης βάσεων δεδομένων
    UF: συστήματα αρχείων
    BT: λογισμικό υπολογιστών
    NT: βιβλιογραφικό λογισμικό 
           συστήματα διαχείρισης ηλεκτρονικών -  
           τεκμηρίων
           συστήματα γεωγραφικών πληροφοριών
           συστήματα πληροφοριών εικόνων
    RT: βάσεις δεδομένων
συστήματα ελέγχου
    BT: (τεχνικό υλικό, εξοπλισμός και συστήματα)
     NT: έλεγχος εξ'αποστάσεως
συστήματα εύκαμπτης κατασκευής 
    BT: (τεχνικές και κατασκευαστικές λειτουργίες) 
συστήματα διαχείρισης ηλεκτρονικών τεκμηρίων
    UF: EDMS
           electronic document management systems
     BT: συστήματα διαχείρισης βάσεων δεδομένων
     RT: διαχείριση τεκμηρίων
           συστήματα πληροφοριών εικόνων 
συστήματα ηλεκτρονικών πληροφοριών 
    USE: συστήματα αποθήκευσης και ανάκτησης -           
             πληροφοριών
συστήματα μεταφοράς ηλεκτρονικών κεφαλαίων
    UF: EFTS
            electronic funds transfer systems

	
συστήματα μεταφοράς ηλεκτρονικών 
κεφαλαίων ( συνεχ.)
    ΒΤ: εφαρμογές υπολογιστών
    NT: ηλεκτρονικό χρήμα
    RT: ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδομένων
συστήματα πελάτη εξυπηρετητή
    UF: υπολογιστές φιλοξενητές
    BT: συστήματα υπολογιστών
    RT: λογισμικό πελάτη εξυπηρετητή
           διακομιστές αρχείων
συστήματα πινάκων ανακοινώσεων
    UF: BBS
            ηλεκτρονικοί πίνακες ανακοινώσεων
            bulletin board systems
    BT: συστήματα μηνυμάτων
συστήματα πλήρους κειμένου
    USE: βάσεις δεδομένων πλήρους κειμένου
συστήματα συγκεχυμένης ανάκτησης 
    UF: συγκεχυμένη αναζήτηση
            συστήματα ανάκτησης μερικής ακρίβειας
    BT: συστήματα ανάκτησης και αποθήκευσης -  
           πληροφοριών
    RT: ιεράρχηση βάσει σχετικότητας
           αναζήτηση
συστήματα υπολογιστών
    BT: (τεχνικό υλικό, εξοπλισμός και συστήματα)
    NT: αναλογικά συστήματα
           συστήματα πελάτη εξυπηρετητή
           υβριδικά συστήματα
           διαδραστικά συστήματα 
           διεπαφές
           συστήματα δεσμοφύλακες
    RT: υπολογιστές
           ολοκληρωμένα συστήματα
συστήματα υποστήριξης αποφάσεων
    UF: DSS
           decision support systems
    BT: λογισμικό υπολογιστών
    NT: συστήματα υποστήριξης συλλογικών - 
            αποφάσεων
	
 συστήματα υποστήριξης αποφάσεων (συνεχ.)
    RT: λήψη αποφάσεων
          διοικητικά πληροφοριακά συστήματα
           διαχείριση
           πληροφοριακά συστήματα διαχείρισης
συστήματα υποστήριξης ομαδικών αποφάσεων
    BT: συστήματα υποστήριξης αποφάσεων
    RT: ομαδική εργασία
            λογισμικό ομάδας συνεργαζόμενων  
             υπολογιστών
συστήματα χρέωσης
    USE: κυκλοφορία (βιβλιοθήκης) 
συχνότητα παραπομπών
    USE: ανάλυση παραπομπών
συχνότητα χρήσης
    UF: χρηστική συχνότητα
    BT: (ιδιότητες πληροφοριών και            
             δεδομένων)
    NT: συχνότητα λέξεων
    RT: χρήση πληροφοριών
           παραγωγικότητα περιοδικών
σφάλματα
    BT: (φυσικές λειτουργίες και γεγονότα)
    NT: τυπογραφικά λάθη
    RT: ακρίβεια
           αλλοίωση δεδομένων
           διόρθωση σφαλμάτων
           ανίχνευση σφαλμάτων
           μηνύματα σφάλματος
           ποσοστά σφάλματος
           αξιολόγηση
           ανάλυση αστοχίας
           ανοχή σφάλματος
           αξιοπιστία
           επικύρωση
           επαλήθευση



	
σχέδια εγκρίσεως
    UF: σχεδιασμός εγκρίσεως
    BT: προσκτήσεις (υλικού)
σχέδια εφαρμοσμένης μηχανικής
    UF: σχέδια, εφαρμοσμένη μηχανική
    BT: (ανα μέσο, φυσική μορφή)
    RT: εφαρμοσμένη μηχανική
σχέδια, εφαρμοσμένη μηχανική
    USE: σχέδια εφαρμοσμένης μηχανικής
σχεδιασμός 
    BT: (γενικές δραστηριότητες)
    NT: σχεδιασμός υποβοηθούμενος  - 
            από υπολογιστή
           σχεδιασμός βάσης δεδομένων
           σχεδιασμός προτύπων
           σχεδιασμός σε οθόνη 
    RT: δημιουργία πρωτοτύπου
 σχεδιασμός βάσεων δεδομένων
    BT: σχεδιασμός
          οργάνωση των πληροφοριών
σχεδιασμός εγκρίσεως
    USE: σχέδια εγκρίσεως
σχεδιασμός φορμών
    ΒΤ: σχεδιασμός
σχεδιασμός υποβοηθούμενος από 
υπολογιστή 
    UF: CAD
           διαδραστικό σχέδιο
           computer aided design 
σχέσεις γένους – είδους
    UF: γενικές σχέσεις
    ΒΤ: σχέσεις ιεραρχίας
σχέσεις ΕΟ
    USE: σχέσεις ιεραρχίας
σχέσεις ευρύτερου όρου
    USE: σχέσεις ιεραρχίας
	
  σχέσεις ισοδυναμίας
    UF: σχέσεις UF
            σχέσεις USE
            σχέσεις used for
    ΒΤ: σημασιολογικές σχέσεις
    ΝΤ: σχέσεις οιωνεί συνωνύμων
    RT: παραπομπές
            συνώνυμα
σχέσεις συσχέτισης
    UF: μη-ιεραρχικές σχέσεις
           σχέσεις σχετιζόμενων όρων
            Σ.Ο. σχέσεις
    ΒΤ: σημασιολογικές σχέσεις
    RT: παραπομπές
σχετικότητα
    BT: (ιδιότητες πληροφοριών και 
             δεδομένων)
    RT: ευρετηρίαση 
           συστήματα αποθήκευσης και 
           ανάκτησης πληροφοριών
ταξινόμηση
    SN: Θεωρία της ταξινόμησης. Για 
           συγκεκριμένα σχήματα, 
            χρησιμοποιήστε "ταξινομικά σχήματα".
    BT: οργάνωση των πληροφοριών
    NT: αυτόματη ταξινόμηση
           ταξινόμηση μέσω φασετών
            ιεραρχική ταξινόμηση
            σύνθεση σημειογραφίας
            ταξονομία
     RT: αφαιρετική διαδικασία
            ταξιθέτηση
            ταξινομικά σχήματα
            συστηματικοί  κατάλογοι
            όροι ευρετηρίου
            ευρετηρίαση
            γνωστική αναπαράσταση
            σημειογραφία
            συστηματική διευθέτηση


	
ταξινόμηση του Κόλον
    BT: ταξινομικά σχήματα
    RT: PMEST (φόρμουλα)
ταξινομικά σχήματα
    UF: ταξονομίες 
    BT: γλώσσες ευρετηρίασης
    NT: ταξινόμηση του Κόλον
           Δεκαδική Ταξινόμηση του Dewey
           Ταξινόμηση Διεθνών Ευρεσιτεχνιών
           Ταξινόμηση της Βιβλιοθήκης του -  
           Κογκρέσου
           Παγκόσμια Δεκαδική Ταξινόμηση
    RT: κατηγορίες
           ταξινόμηση
           συστηματικοί κατάλογοι
           ελεγχόμενα λεξιλόγια
           δόμηση γλώσσα ευρετηρίου
           ευρετηρίαση
           σημειογραφία
           συστηματική διευθέτηση
           ταξονομία
           θησαυροφασέτες
ταξινομική διευθέτηση
    USE: συστηματική διευθέτηση 
ταξινομικοί κατάλογοι
    BT: κατάλογοι (βιβλιογραφικοί)
    NT: ταξινόμηση
           ταξινομικά σχήματα
           συστηματική διευθέτηση
τεκμήριο σαν ερώτημα
    USE: ερώτημα σαν παράδειγμα
τεκμηρίωση
    SN: Λογισμικού, υλικών μερών υπολογιστή 
           και συστημάτων. Για την θεωρητική του
            σημασία, χρησιμοποιήστε "επιστήμη 
            της πληροφόρησης".
    BT: (λειτουργίες υπολογιστή)
           (λειτουργίες πληροφόρησης και βιβλιοθήκης)

	
  τεκμηρίωση (συνεχ.)
      RT: βοηθητικά συστήματα
             βοηθήματα χρήστη
τελικοί χρήστες
    ΒΤ: χρήστες
    NT: αρχάριοι χρήστες
    RT: χρήση υπολογιστή από τον τελικό χρήστη
           αναζήτηση από τον τελικό χρήστη
           κοινωνία της πληροφορίας
τερματικά CRT
    USE: τερματικά οθόνης βίντεο
τερματικά γραφικών
    USE: τερματικά οθόνης βίντεο
τερματικά καθοδικών σωληνωτών λυχνιών 
    USE: τερματικά οθόνης βίντεο
τέχνη
    BT: καλές τέχνες
    RT: συστήματα πληροφοριών εικόνας
           εικόνες
          οπτικά υλικά
τεχνητή νοημοσύνη
    BT: εφαρμογές υπολογιστών 
    NT: όραση υπολογιστή
            ειδικά συστήματα
            εκμάθηση μηχανής
             επεξεργασία φυσικής γλώσσας
             δίκτυα νευρώνων
     RT: επιστήμη κυβερνητικής
            ευφυής παράγοντες (λογισμικού)
             ευφυείς διεπαφές
             βάσεις γνώσεων
             σχήματα
τεχνικό υλικό υπολογιστών
    USE: εξοπλισμός υπολογιστών
τεχνολογία άμεσης ανάγνωσης μετά την  εγγραφή
    USE: DRAW

	
τεχνολογία λογισμικού με την συμβολή -
του υπολογιστή
    USE: κατασκευή λογισμικού με την - 
             βοήθεια υπολογιστή
τεχνολογία λογισμικού υποβοηθούμενη – 
 από υπολογιστή
    UF: CASE
           λογισμικό με την συμβολή υπολογιστή
           εφαρμοσμένη μηχανική
          computer aided software engineering
    BT: τεχνολογία λογισμικού
τεχνουργήματα
    BT: (φυσικά μέσα)
    RT: φυσικά αντικείμενα
           ρεάλια
τοποθετήσεις απόψεων
    UF: αντιλήψεις (τοποθετήσεις απόψεων)
    BT: ψυχολογικές πτυχές
    RT: ανθρώπινη συμπεριφορά
τράπεζες δεδομένων
    USE: βάσεις δεδομένων
τράπεζες δεδομένων
    USE: βάσεις δεδομένων
τυφλά άτομα
    USE: άτομα με αδύναμη όραση
υλικά αντικών
    USE: σπάνια υλικά
υλικό ξένων γλωσσών
    SN: Χρησιμοποιείστε για πληροφορίες 
           σχετικά με το υλικό ξένων γλωσσών 
           και όχι για υλικό σε μία ξένη γλώσσα.
    BT: (ανα διαθεσιμότητα, πρόσβαση, 
            οργανισμός)
    RT: ξένες γλώσσες
           πολύγλωσσοι θησαυροί

	
  υπάλληλοι
    UF: προσωπικό
    BT: (άτομα και ανεπίσημες ομάδες)
    NT: απασχόληση
           εργατικά συνδικάτα
           ανάπτυξη προσωπικού
υπηρεσίες βιβλιοθήκης βασισμένες στην κοινότητα
    USE: υπερβαίνουσες υπηρεσίες 
             (βιβλιοθήκης) 
υπηρεσίες για παιδιά
    UF: παιδική βιβλιοθηκονομία
    BT: αρχειακές υπηρεσίες και υπηρε-
           σίες βιβλιοθήκης
    RT: παιδικές βιβλιοθήκες
           παιδική λογοτεχνία
            διήγηση μύθων
υπηρεσίες επίκαιρης ενημερότητας
    BT: υπηρεσίες πληροφόρησης
    NT: υπηρεσίες SDI
    RT: ευρετηρίαση και δημιουργία 
           αποσπασμάτων
υπηρεσίες κατ' αμοιβή
    BT: τιμολόγηση
υπηρεσίες κόμβου μετάβασης
    USE: κόμβοι μετάβασης
υπηρεσίες περίληψης και ευρετηρίασης
    UF: υπηρεσίες I&R
            υπηρεσίες ευρετηρίασης
            δευτερεύουσες πληροφοριακές -  
            υπηρεσίες
    BT: παραγωγοί βάσεων δεδομένων
    RT: δημιουργία περίληψης
           περιλήψεις
           βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων 
           υπηρεσίες τρέχουσας βιβλιο -
           γραφίας
           ευρετηρίαση βάσεων δεδομένων

	
υπηρεσίες περίληψης και ευρετηρίασης (συνεχ.)
    RT: βάσεις δεδομένων
           ευρετήρια (ανάκτηση πληροφοριών)
           ευρετηρίαση
           υποδομή της πληροφορίας
           πληροφοριακές υπηρεσίες
           αλληλοεπικάλυψη
           ευρετήρια περιοδικών
           προστιθέμενη αξία
υποκαταστήματα βιβλιοθηκών
    BT: βιβλιοθήκες
    RT: δημόσιες βιβλιοθήκες
υπολογιστές
    BT: εξοπλισμός υπολογιστή
    NT: μηχανές βάσεων δεδομένων
            κεντρικοί υπολογιστές αρχείων
            κεντρικοί υπολογιστές
            μνήμη (υπολογιστής)
            μικροϋπολογιστές
            υπολογιστές δικτύου
            οπτικοί υπολογιστές
            μονάδες επεξεργασίας (υπολογιστές)
            RISC
            υπερυπολογιστές
            σταθμοί εργασίας
    RT: αρχιτεκτονικές υπολογιστών
           κέντρα υπολογιστών
           βιομηχανία υπολογιστών
           περιφερειακά υπολογιστών
           πληροφορική
           λογισμικό υπολογιστών
           συστήματα υπολογιστών
           υπολογιστική διαχείριση πόρων
           ρομπότ
υπολογιστική διαχείριση πόρων
    UF: διαχείριση πόρων μέσω υπολογιστή
           διαχείριση πόρων (υπολογισμός)
    BT: διαχείριση
    RT: εξοπλισμός υπολογιστών
           υπολογιστές



	  
υποψήφιοι περιγραφείς
    SN: Όροι που προτείνεται να προστεθούν 
          σε ένα  ελεγχόμενο λεξιλόγιο.
    UF: προτεινόμενοι περιγραφείς
    BT: περιγραφείς
    RT: αναγνωριστικά
           θησαυροί
φαξ
    USE: μετάδοση ομοιότυπου
φάρμακα
    USE: φαρμακολογία
φασετική ταξινόμηση
    SN: H ταξινόμηση στην οποία οι έννοιες 
           κατατάσσονται σε μια σειρά φασετών και η 
           σημειογραφία για τα θέματα, συντάσσεται με   
           τον συνδυασμό των σημειογραφιών    
           μεμονωμένων φασετών.
    BT: ταξινόμηση
    RT: σειρά παραπομπών
           ανάλυση φασετών
           PMEST (φόρμουλα) θησαυροφασέτες
φασέτες
    SN: Υποκατηγορίες βασισμένες σε ένα και μόνο 
           χαρακτηριστικό μιας κατηγορίας όπως π.χ. ηλικία 
           ή σύνθεση. 
    BT: (συσκευές οργάνωσης γνώσης και πληροφοριών)
φιλμ
    SN: Χρησιμοποιήστε για πληροφορίες που 
           καταγράφονται σε μορφή φιλμ. Όσον αφορά το 
           φυσικό υλικό χρησιμοποιείστε "φωτογραφικό 
           φιλμ".
    UF: κινούμενες εικόνες
    BT: οπτικό υλικό
    RT: φιλμοταινία
           ISFN

	
φιλμ (συνεχ.)
   RT: φιλμοταινία
          ISFN
          εγγραφές
φιλμοταινίες
    BT: οπτικό υλικό
    RT: φιλμ
φίλοι βιβλιοθήκης
    UF: φίλοι των οργανισμών βιβλιοθηκών
    BT: οργανισμοί
    RT: βιβλιοθήκες
φίλοι των οργανισμών βιβλιοθηκών
    USE: φίλοι βιβλιοθήκης
φιλτράρισμα (μηνυμάτων)
    SN: Αυτόματες μέθοδοι που επιβεβαιώνουν 
           πως τα  ληφθέντα μηνύματα όπως π.χ. 
           μέσω e-mail ή Usenet, 
           ανταποκρίνονται σε κάποια 
           κριτήρια.
    UF: φιλτράρισμα μηνυμάτων
    BT: (λειτουργίες υπολογιστών)
    RT: e-mail
           ευφυείς παράγοντες (λογισμικό)
           ομάδες συζήτησης
φιλτράρισμα, πληροφορίες
    USE: φιλτράρισμα πληροφοριών#
φόρμουλα φασετών
    USE: σειρά παραπομπών
χαρτογραφία
    UF: χαρτογράφηση
    BT: (πεδία και επιστήμες)
    RT: χάρτες
          χωροταξική αναπαράσταση

	
  χειρισμός τεκμηρίων
    BT: (διαδικασίες πληροφόρησης 
             και διαδικασίες  βιβλιοθήκης) 
    RT: διαχείριση τεκμηρίων
χημεία
    BT: φυσικές επιστήμες
    RT: χημικές πληροφορίες
           φαρμακολογία
χημικές δομές
    BT: χημικές πληροφορίες
          πληροφοριακές αναπαραστάσεις
χημικές πληροφορίες
    BT: επιστημονικές και τεχνικές πληροφορίες
    NT: χημική ονοματολογία
            χημικές δομές
            πίνακες ενώσεων (χημεία)
    RT: χημεία
χημική ονοματολογία
    UF: ονοματολογία, χημική
    BT: χημικές πληροφορίες
            ονοματολογία
χρεώσεις
    USE: τιμολόγηση
χρηματοδότηση
    BT: (διαδικασίες επιχείρησης και 
             διαχείρισης)
    NT: πρόστιμα (βιβλιοθήκης)
           επιχορηγήσεις
    RT: λογιστική
           οικονομολογία
           οικονομική διαχείριση
χρήση τεκμηρίων
    USE: χρήση της πληροφορίας 
χρήση υπολογιστή από τον τελικό χρήστη
    BT: επεξεργασία δεδομένων
    RT: τελικοί χρήστες

	
ψηφιακές βιβλιοθήκες
      SN: Οι βιβλιοθήκες των οποίων τα περιεχόμενα
             είναι  κυρίως σε ηλεκτρονική μορφή και είναι  
             προσβάσιμα μέσω υπολογιστών. 
             Τα περιεχόμενα  μπορεί να φυλάγονται 
             σε τοπικό επίπεδο ή να υπάρξει πρόσβα-
             ση σε αυτά εξ'αποστάσεως ή 
             μέσω δικτύων επικοινωνιών.
    UF: ηλεκτρονικές βιβλιοθήκες
    ΒΤ: βιβλιοθήκες
    RT: ηλεκτρονικές εκδόσεις
           εικονικές βιβλιοθήκες

ψηφιακές επικοινωνίες
    BT: ψηφιακή μετάδοση
    RT: μετατροπή ψηφιακού σε αναλογικό 
           ψηφιοποίηση
ψηφιακές ηχητικές κασέτες
    UF: DAT
           digital audio tapes
    BT: ηχητικές κασέτες
ψηφιοποιημένες εικόνες
    BT: εικόνες
    RT: εικόνες bitmap
           ψηφιοποίηση
ψηφιοποίηση
    UF: μετατροπή αναλογικού σε ψηφιακό 
    BT: επεξεργασία δεδομένων
    RT: ψηφιακές επικοινωνίες
           μετατροπή ψηφιακού σε αναλογικό
           ψηφιοποιημένες εικόνες
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